MuHUCTEPCTBO CENbCKOro X03sicTBa Poccuiickoit denepanun
denepabHOE TOCYAapPCTBEHHOE OF0PKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPESIKICHHUE
BbICIIEr0 oOpa3zoBanus «Boiiorojckas rocy1apcTBeHHAasi MOJIOUHOXO3SMCTBEHHAS aKaJeMUsl
umenu H.B. Bepemarunay

DaKyJbTET TEXHOJOTMYECKUI

Kadenpa nuHocTpaHHBIX SI3bIKOB

PABOYASI IIPOTPAMMA YYEBHOM JUCIIATLIAHBI

«AHOCTPAHHBIU SI3BIK»
(aHrIMiicKUit)

Hanpasaenue noaroroBku: 27.03.01 Cranaaptuzanus 1 METPOJIOTHUS
Ipoduns: Crannaptuszanus U cepTUPHUKaLUS B TUIIEBON OTpacin

KBanudukanus (crenenb) BINMYCKHUKA: OakaaaBp

Bonorna - Mosouynoe
2023



JIMCT COTJIACOBAHUM

[Iporpamma coctaBieHa B coorBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmMu OI'OC BO no nampapiieHHIO
noaroroBku 27.03.01 CranmapTuzanus U1 METPOJIOTUs

Pazpabotuuk K. ¢punomn. H., nouent [lomosa B.JI.

[Tporpamma ono0peHa Ha 3acegaHuu KadeApbl HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB OT «24» sHBaps
2023rona, npotokoi Ne 6.

3aB. kadenpoi, K.1m.H., 1oreHr Mapkora T.A.
Pabouast mporpamMma JAMCHMIUIAHBI COTJIACOBAHA HA 3aCEIaHUU METOJMYECKON KOMHCCUU
TeXHOJOorn4eckoro ¢akynbrera ot «16» despans 2023 rona, mpotokon Ne 6.

[Ipeacenarenb METOAMYECKON KOMUCCUH, K.T.H., 1o1eHT bypmaruna T.1O.



1. Heau ocBOeHHS AUCHTUNJIMHBI.

Lenpto y4eOHON JUCHUILIMHBI SBISAETCS OOy4YeHHE MPAKTHUYECKOMY  BJIAJICHUIO
pa3roBOPHO-OBITOBOM pEYbI0 H  S3BIKOM CIICHUATBHOCTH IS aKTHBHOTO IPUMEHEHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK B MIOBCETHEBHOM, TaK U B MMPO(PECCUOHAITBHOM OOIICHHUH, 3aKPETIICHHUE
MpPOrpaMMbl CPEIHEW WIKOJIBI IO AHTJIMICKOMY S3bIKy B pasfenax: (OHETHKa, JICKCUKa U
rpaMMaTHKa, H3y4YeHHE HOBOTO M pPACIHIMPEHHE H3BECTHOTO JIEKCMKO-TPAMMAaTHYECKOTO
Marepuana. Kpureprem NpakTUYECKOro BJIaJCHHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBIISIETCS YMEHUE
JIOCTAaTOYHO YBEPEHHO IMOJIb30BaThCs HanOoJiee ynoTpeOUTEeIbHBIMU U OTHOCUTEIIBHO MPOCTHIMU
S3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMU B OCHOBHBIX BHJAX PEUEBOM JIESTEIBHOCTU: TOBOPEHUU, BOCIPUITHI
Ha CITyX (ayIupOBaHUM), YTEHUU U TTMCHME.

[IpakTnueckoe BiaIeHHE S3BIKOM CHEIUAIBHOCTU MPEIIoaraeT TakXke YMEHHE
CaMOCTOSTENIbHO PaboTaTh CO CIEHHAIBHOW JUTEPATypOd HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C IICNIBIO
MOJTy4eHust TPO(heCCUOHATBEHOU HH(OPMAIIHH.

3agaun y4eOHOM TUCHUIJIMHBI:

- IOBBIMICHUE YPOBHS Y4€OHOW aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K CaMO00pa30BaHUIO;

- pa3BUTHE KOTHUTUBHBIX U HCCIEA0BATEIbCKUX YMEHHUIA;

- pa3BUTHE UHPOPMAITUOHHOH KYIIBTYPHI,

- pacuIMpeHre KPyro3opa 1 MOBBIIICHHE O0IIEH KyIbTyphl CTY/ICHTOB;

- BOCIIUTAHHUE TOJIEPAHTHOCTU U YBAKEHUS K TyXOBHBIM IIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH U HApOJIOB.

2. MecTo AucuuIuInHbl B cTpykrype OITOIT

Juctunnuaa «MHOCTpaHHBIA S3BIK» (QHTJIMHACKHI) OTHOCHTCS K 00S3aTeIbHON YacTh
brnoka 1. Jlucuumama (Momynei) deaepanbHOrO0 TOCYIApPCTBEHHOTO 00pa30BaTEIIEHOTO
CTaHJapTa BbICIIEro oOpa30BaHUs MO HampasieHuio noaroroBkd 27.03.01 Cranmapruszauus u
meTpostorust. Koy nukina mo yue6nomy 1urany: b1.0.03.

OcBoenne y4yeOHOW IUCHMIUIMHBI «HOCTpaHHBINA SI3BIK» Oa3upyeTcs Ha 3HAHUAX U
YMEHHSX, TOJyYEHHBIX CTYJICHTaMH MPU U3YYCHUN TaKUX JUCIMILIUH KaK: BBEJICHUE B MPOQPIIIb
HaIpaBJICHUSI.

K uncny BXOQHbIX 3HAHWIi, HABBIKOB M KOMIIETEHIIMI CTYy/IeHTa, MPUCTYMAIOIIETO K
U3YYEHUIO TUCIUILIHHBI « MTHOCTpaHHBIN S3BIK», TOMHKHO OTHOCUTHCS CIIEIYIOIIEe:
® 3HAaHHME TEOPETUYECKHX OCHOB TpPAMMATHKH HWHOCTPAHHOTO s3bIKa (@HTIHUICKOrO):
MOCTPOCHHUE AHTJIMHCKOTO MPEATIOkKEeHUs, CIIOcOObl 00pa30BaHMs 4acTeil pedyH, CUCTEMY BMJO-
BPEMEHHBIX (DOPM aKTUBHOTO M IMTACCHBHOTO 3aJI0Ta, HEJTMYHBIE (POPMBI TI1aroja u Jap.
® HABBIKM YCTHOM M MUCHMEHHOW pEUYH: YMEHHE apryMEHTHPOBAHO OTBEYAaTh Ha BOIPOCHI,
3aJaBaTh BOMPOCHI, BCTYNAaTh B IUCKYCCHUIO.
® yMEHHE NEPEBOIUTh TEKCTHI, UCIIOJIB3Ys CIOBAPh, a TAK)KE TOMCKOBOE YTEHHE.

O6macth mpodheccuoHaTBHOM NEITETBHOCTH U chepbl MPOPECCHOHATHHON EATeTLHOCTH,
B KOTOPBIX BBITYCKHHKH, OCBOMBIIIHE MMPOTrpaMMy OakanaBpuaTa (Janee - BBITYCKHUKH), MOTYT
OCYIIECTBIISITH PO(PECCHOHATBHYIO IEATEIEHOCTE!

40 CkBO3HbIE BUJBI IPOPECCUOHATBHOMN 1€ATELHOCTH B MPOMBIIUIEHHOCTH (B cdepax:
MOJYYeHHUST W TIPUMEHEHUS M3MEPHUTENbHON WH(OPMAIMU, TEXHHUYECKOTO PETYJINPOBAaHUS M
CTaHJAPTU3AIMH; PHEPreTUYECKONW MPOMBIIUIEHHOCTH; a3pOKOCMHYECKOW MPOMBIIIJICHHOCTH;
HAaHOTEXHOJIOTHYECKOW  MPOMBIIUIEHHOCTH;  OMOTEXHOJOTMYECKOH  MPOMBIILICHHOCTH;
HEepa3pyLIAIONIEr0 KOHTPOJIs).

BEIMTyCKHUKH MOTYT OCYIIECTBIISITh TPOPECCHOHATBHYIO ESITeIBHOCTh B JIPYTHX
o0acTsax npodecCHOHAIbHOM AesTeTbHOCTH U (WIn) cdepax MpophecCHOHATbHON AeITeTbHOCTH
OpU  YCIOBHUM COOTBETCTBUS YPOBHS WX OOpa3oBaHUS W TIOJyYEHHBIX KOMIICTCHIIUI
TpeOOBaHUAM K KBaTU(UKAUU pabOTHHKA.

B pamkax ocBoeHHsS TporpaMMmbl OakaliaBpuiaTa BBIYCKHUKH MOTYT TOTOBUTBCS K
pelmieHnio  3afad  Npo(eCCHOHATBbHOW  NEATENbHOCTH  CIEAYIOUIMX  TUIOB:  HAay4HO-
UCCIIEIOBATEIbCKHUI; OpraHU3allMOHHO-YIPABICHUECKHI; TPON3BOICTBEHHO-TEXHOJIOTHUECKHHA.



OO0BeKTH TPOGECCHOHATHPHOM ACATEIHHOCTH: TMPOAYKIHS (YCIyTH) M TEXHOJOTHUECKHUE
MPOLIECCHI; 00OPYIOBAHKE MPEANPUATHI U OpPTaHU3ANUN, METPOJIOTHUECKUX U HCIIBITATEILHBIX
nabopaTopuid; METOABl M CpPEICTBA W3MEPEHUH, HWCHBITAHMA UM KOHTPOJIS; TEXHHYECKOE
peryjiupoBaHuc, CHCTCMblI CTaHAAPTHU3AlINH, CepTI/I(bI/IKaI_[I/II/I U yHOpaBJICHUA KauCCTBOM,
METPOJIOTHUECKOE OOecrieueHre HayYHOW, MPOU3BOACTBEHHOW, COIHMAIBLHON U 3KOJIOTMYECKON
ACATCIIBHOCTH,; HOpMAaTUBHAA JOKYMCHTA WA,

3. Komnerenuuu oo0y4amouerocsi, ¢opmMupyeMble B pe3yjbTaTe OCBOeHUSI Y4eOHOI

JUCHHUILTHHBI

IIponecc nzydenus aucuumnHbl «IHOCTpaHHBIN A3bIK» HAIIPaBICH HAa (HOPMUPOBAHUE
cienyromux kKomnereHuuid B cooTBercTBUM ¢ PI'OC BO 1no naHHOMY HalpaBJIEHHIO

IIOATOTOBKH:

Yuueepcanvnvie komnemenyuu:

YK-4. CniocoGeH OCyIEeCTBIIATh JI€NOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOW M IMUCbMEHHOU
(dopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3blke Poccuiickoil @enepanui 1 HHOCTPAaHHOM(BIX) SI3bIKE(ax).

YK-5 - CnocobeH BocnpuHHUMaTh MEKKYJIbTypHOE pa3HOooOpazue oOIecTBa B
COLMATBHO-UCTOPHYECKOM, 3TUIECKOM H (HPHIT0CO(HCKOM KOHTEKCTaxX

Koa n

HanMeHOBaHMe Koa n HauMeHOBaHMe HHIMKATOPA 1OCTHKEHUS] KOMIIeTeHIINH

KOMIIeTeHI[HH
YK-4 - cnocoben | U/l 1yk-4 BpiOupaer Ha rocyAapCTBEHHOM UM HMHOCTPAHHOM  sI3bIKax
OCYILECTBIISATh KOMMYHHUKAaTHBHO IpUEMJIEMble CTHUJIb JI€JIOBOrO OOLIeHUs, BepOalibHble U
JIEJIOBYIO HeBepOaTbHBIE CPE/ICTBA B3aUMOJICHCTBUS C MAPTHEPAMHU
kommyHuKaiuoo B | U/ 2yk-4 Mcnone3yet nH(popMaimoHHO-KOMMYHHKAIIUOHHbBIE TEXHOJIOTUU
YCTHOM U IpyU TIOUCKE HeoOXoAMMOM HHGOpPMAaMM B MPOLECCE PEUICHUs
MUCbMEHHOU CTaHJAPTHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX 33Jad Ha TOCYJapCTBEHHOM H
dbopmax Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKax
rocynapctBeHHOM | M/ 3yk-4 Benet nenoByro mepenucky, yyuTbiBasi 0COOCHHOCTH CTHIIUCTUKU
SI3BIKE opHUIIMaNBHBIX ¥ HEO(PHUIMATIBHBIX THCEM, COIMOKYJIbTYPHBIE Pa3luyus B
Poccuiickoi (opmaTe KOppECIIOHICHIIMM Ha TOCY1apCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX
®denepanyu u N-4yk-4 JlemMOHCTpUpyeT WHTErpaTUBHBIE YMEHHS  HCIOJb30BaTh
MHOCTPaHHOM(BIX) | UaloTHYecCKoe OOIIeHne s COTpyJHMYeCTBa B  aKaJIeMUYEeCKOH
A3bIKe(ax) KOMMYHHKAIIUU OOIICHHUS:

— BHHUMATEJIBHO CIIylIasl ¥ MbITAACh IMOHATh CYTh UAEH IPYTUX, AAXKE €CIU
OHHU IPOTHUBOPEYAT COOCTBEHHBIM BO33PEHUSAM;

— YBa)Kas BBICKA3bIBAaHUA JAPYIMX KAK B IJIAHE COJEP>KAHMS, TaK U B IUIAHE
¢bopmbI;

— KPUTHUKYS apryMEHTHPOBAaHHO M KOHCTPYKTHBHO, HE 3a/i€Bas UyBCTB
JPYTHX; aAallTUPYs PEYb U SA3bIK XKECTOB K CUTYallUsIM B3aMMOJEHCTBUSA
N-5yk-4 [emoHncTpupyer YMEHUE BBIIIOJIHATH IIepEeBOJ
poeCCHOHATBHBIX TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO Ha TOCYJapCTBEHHBIN S3BIK U
obpaTHO

YK-5 - Crrocoben

HNA-1 yk-s

BOCIIPUHUMATh Haxomut W  wucmonb3yeT HEOOXOMUMYKO Ui  CaMOpa3BUTHUS U
MEXKYJIbTYPHOE B3aUMOJICHCTBUS C JPYTUMU UHPOPMAIIHIO O KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTSAX U
pasHooOpasue TPaAULUAX PA3JIMYHBIX COLUAIBHBIX TPYIII

o011ecTBa B HN-2 yk-5

COIIUAJIBHO- I[eMOHCTpI/IpyeT YBa)KI/ITeJ'IBHOC OTHOIICHHUEC K I/ICTOpI/I‘-IeCKOMy HaCJICOINI U
HUCTOPHYECCKOM, COIMOKYJIBTYPHBIM  TPAAWIMAM  Pa3IMYHBIX  COIHAIBHBIX  TPYIII,

OTUYCCKOM U

OIMUpArOIICECd Ha 3HAHMUC OTAIlOB HMCTOPHUYCCKOrO pPa3sBUTHUA Poccun




dunocodcrom
KOHTEKCTax

(BKITIOYasi OCHOBHBIE COOBITHS, OCHOBHBIX HCTOPUYECKUX JAesTeNcil) B
KOHTEKCTE MHPOBOM HCTOpPUH M psia KyJIbTYPHBIX TPagulMid MHpA,
BKJIIOYast MUPOBBIE PEIUTUH, GUI0cOo()CKUe U STHUECKUE YICHUS

HU-3 yk-s5

Ymeer HCAUCKPUMHUHAIIMOHHO W KOHCTPYKTHBHO B3aHMOIIeI>iCTBOBaTB C
JIOABMH € YYETOM HUX COIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH B LEIAX
yCICIHOIO BBIITOJIHCHU A HpO(beCCI/IOHaHBHBIX 3a1a4 nu YCUJICHUA
COLMAJIBHOM UHTErPaLluK

4. CTpyKTYypa U cojep:kaHue Pa3iesioB JUCHUIIIMHBI

O6mas TpyA0EMKOCTh IUCHUIUIMHBI COCTABISIET 6 3a4ETHBIX AMHMUII.

4.1 CTpyKTypa AUCHMILIUHBI

. Bcero Cemectp Kype Bcero
Bujt yueduoii padotel O04YHO 1 2 3 4 1 2 3204HO
AynuTopHbIe 3aHATHS (BCEro) 134 34 32 34 34 10 10 20
B TOM YHCIIE:
Jlexrmu (JI)
Jlabopatopubie 3ausitust (JI3)
[Mpaxruueckue 3austus (I13) 134 34 32 34 34 10 10 20
CamMocrosnTenbHasA padoTa 69 34 4 5 29 191 62 183
(Bcero)
3auer,
o 3auer,
Bun npomexyrouHoit 3auer, KOHTD.
3a4eT | 3a4YeT | 3a4YeT | SK3aMEH | KOHTp. | dK3aMeH
aTTecTaIuu 9K3aMeH pabora,
pabota
9K3aMeH
Yackl 13 4 9 13 13
O0mas TpyI0eMKOCTh, Yachl 216 12 36 36 12 144 72 216
3a4EéTHBIE €IMHUIIBI 6 2 1 1 2 4 2 6

4.2. Conep:xanue pa3/ieioB Y4eOHOI TMCHUNIMHBI

Ne Pa3zne AMCHMIINHBI Conepxanue
n/n
1. Nmsa CYLIECTBUTEIBHOE, | - OOLIME CBEAECHUS
APTHKIIH - KaTErOpHH YKMCia CYIIECTBUTEIBHBIX

- KaTeTOPHH T1a/1eXKa CYIECTBUTEIbHBIX

- ynoTpedJieHne HEONPEAEIEHHOTO apTHKIIS
- ynoTpeOJIeHne ONpeeSICHHOTO apTUKIIS

- OTCYTCTBHUE apTHKIIS

2. Wwms mpunararensHoe, - 001IHME CBENEHUS

Hapedue

- CTCIICHU CPABHCHUS MTpUJIaraTeJIbHbIX
- maccmbnxaunﬂ Hape‘mi/'l 110 3HAYCHUIO

3. I'maron (ocHoBHBIE (OpPMBI, | - OOIIKE CBECHUS

BpEMEHA aKTHBHOT'O 3aJ10Ta) - Tiarodsl to be, to have

- CHCTEeMa BHI0-BPEMEHHBIX (hopM riiarosa

- CPaBHHTEIIbHAS XapaKTEPUCTHKA (HOPM HACTOSAIIETO BPEMEHU
- CPaBHHTEIIbHAS XapaKTEPHUCTHKA (POPM IPOIIEAIIET0 BpeMEHI
- CpaBHUTEJIbHAS XapaKTePUCTHKA GopM OYAyIIero BpeMEeH!

4, I'maron (ocHOBHBIE (POPMBI, - cHcTeMa BUAO0-BPEMEHHBIX (pOpM riarona
BpEeMeHa [TACCHBHOIO 3aJ10ra) | - MepeBo/I [VIAroJioB B CTPA/IaTeIbHOM 3J10Te
5. MopanbHBIE IIArojbl B UX - can (be able to)

OKBHUBAJICHTHI

- must
- to have/to be




- may
- should

- need

- ought to

WNudunutus (hopmbl
WHPUHUTUBA U ()YHKIIHH,
WH()UHUTUBHBIC
KOHCTPYKIIUH)

DopMbI:
- Indefinite Infinitive
- Continuous Infinitive
- Perfect Infinitive
- Perfect Continuous Infinitive
OyHKIMUH:
- ImoJIIeIKaIee
- 9aCTh CKa3zyeMoro
- HpHMOQ JOIIOJTHCHHEC
- OMPCACIICHUC
- 00CTOSTENBLCTBO IEIH
Konctpykuuu:
- the Objective-with-the-Infinitive Construction
- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

IIpuyacrus, npudyacTHeIe
000pOTHI

DopMBI:
- Present Participle
- Perfect Participle
- Participle 11
OYHKIMH!
- 4acCTb CKazyeMoro
- OIIPCACIICHUC
- 00CTOSATENBCTBO
Konctpykuuu:
- Objective with-the Past-Participle
- Nominative-with-the-Participle
- The Absolute Participle Construction

I'epynnuii

- 0011IME CBENEHUS
OyHKINHU!

- TIoJIIe KaIee

- 4aCTh CKa3yeMoro
- JIOTIOJIHEHHE

- OllpeieNIeHne

- 00CTOSITEILCTBO

Milk and Its Composition

- BBCJACHHC JICKCMKM K CIICH.TCKCTY, 0Tpa6OTKa TpaMMAaTHYCCKUX

CTPYKTYp
- YTCHUEC TCKCTA, MICPEBOMI, JJECKCUKO-ITPAMMATUICCKHUC YIIPAKHCHUA.

10.

Properties of Milk

- BBCIACHHC JICKCMKM K CIICH.TCKCTY, OTpa6OTKa TpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYP
- YTCHHUEC TCKCTA, HepeBO}I, HCKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘-IeCKI/IC yl’Ipa)KHeHPIH.

11.

Bacteria of Milk

- BBCIACHHC JICKCUKM K CIICH.TCKCTY, OTpa6OTKa TpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYp
- YTCHUEC TCKCTA, MICPEBOI, JCKCUKO-TPAMMATUICCKHUC YIIPAKHCHUA.

12.

Fermentations of Milk

- BBCIACHHC JICKCMKM K CIICH.TCKCTY, OTpa6OTKa TpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYp
- YTCHUEC TEKCTA, MCPEBOM, JICKCUKO-TPAMMATUYCCKHUC YIIPAKHCHMS.

13.

Treatment of Milk. Cooling
the Milk

- BBCJACHHC JICKCMKM K CIICH.TCKCTY, 0Tpa60TKa IrpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYp
- YTCHUEC TEKCTA, MCPEBOM, JICKCUKO-TPAMMATUYCCKHUC YIIPAKHCHMS.

14.

Pasteurization

- BBCJACHHC JICKCMKM K CIICH.TCKCTY, 01pa60TKa IrpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYp
- YTCHUEC TEKCTA, MCPEBOM, JICKCUKO-TPAMMATUYCCKHUC YIIPAKHCHMS.

15.

Cream

- BBCJACHHC JICKCMKM K CIICH.TCKCTY, 01pa60TKa IrpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYp
- YTCHUEC TCKCTA, MICPEBOI, JCKCUKO-TPAMMATUICCKHUC YIIPAKHCHMA.

16.

Butter. Butter-making

- BBCIACHHC JICKCMKM K CIICH.TCKCTY, OTpa60TKa TpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYp
- YTCHUEC TCKCTA, MICPEBOI, JCKCUKO-TPAMMATUICCKUC YIIPAKHCHUA.

17.

Cheese

- BBCIACHHMC JICKCMKM K CICH.TCKCTY, OTpa60TKa T'paMMAaTHYICCKUX




CTPYKTYP
- YTCHUEC TCKCTA, MCPCBOMA, JJCKCUKO-TPAMMATUYCCKHUC YIIPAKHCHUS.

18. | Cheese-making - BBEJCHHE JIEKCMKH K CIICIL.TEeKCTy, OTpaboTKa TIpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp
- YTCHHE TEKCTa, IEPEBO/I, ICKCHKO-TPAMMATHYCCKUE YIPAKHCHHUSL.
19. | By-products of the Dairy - BBEJCHHE JIEKCMKH K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa TIpaMMaTHYECKHX
CTPYKTYp
- YTCHHE TEKCTa, IEPEBO/I, ICKCHKO-TPAMMATHYCCKUE YIPAKHCHHUSL.
20. | Condensed Milk - BBEJCHHE JIEKCMKM K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa TIpaMMaTHYECKHX
CIpYKTYp
- YTEHHE TEKCTa, NePEBOJI, JICKCUKO-TPaMMaTHYECKUE YIPaXKHEHHUSL.
21. | Fermented Milks - BBEICHHE JIEKCHKM K CIICILTEKCTy, OTpabOTKa TIpaMMaTHYCCKHX
CIpYKTYp
- YTeHHE TEKCTa, IePEeBOJI, JICKCUKO-TpaMMaTHYECKUE YIPaKHEHHUSL.
22. | Ice Cream - BBEIEHHE JIGKCHUKH K CIIEIl.TeKCTy, OTpabOTKa TIpaMMaTHYECKHUX
CIpPYKTYp
- YTCHHE TEKCTA, IePEBOJI, JICKCUKO-TPaMMaTHYECKUE YIPaKHCHHUSL.
23. | Quality Control in Dairies - BBEJCHHE JIEKCHMKH K CICIL.TEKCTy, OTpab0oTKa TIpPaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp
- YTCHHE TEKCTa, IEPEBO/I, ICKCHKO-TPAMMATHUCCKHE YIPAKHEHHUSL.
24. | Newspaper ltem Plan of the review:
1. The title of the article is...
2. The article was published in...
3. The author of the article is...
4. The article is about...
5. At the beginning the author writes about...
6. The author states that...
7. In the conclusion the author focuses on...
8. 1 find the article interesting.
25. | Film watching - BBEJEHHME JICKCHKH, OTpPa0OTKa TIPaMMaTHYECKHX  CTPYKTYp,

KyJIbTYPOJIOTMYECKUI KOMMEHTapHIf;
- mpocMoTp (uiIbMa;
- 00cyxeHue (GUIIbMa C MCIOJIb30BAHUEM ONIOPHBIX CXEM M JIMAJIOTOB.

4.3. Pa3nenbl y4eOHO# TUCHUNIMHBI U BUAbI 3aHATHI

Ounas ¢popma 00yueHnust

Ne HaunmenoBanue paznenoB yaeOHoOi Jlexnuu | Ilpaktudeckue CPC Kontpons | Bcero
ILIL JMCIHUIUIMHBI 3aHSTHUS

1 MMsl cyl1ecTBUTENBHOE, APTUKIIU 4 2 1 7

2 Vims mpritaraTesibHOE, Hapeune 4 2 1 7

3 I'maron (ocHOBHBIE POPMBI, BpeMEeHA 4 2 1 7
AKTHUBHOTO 3aJI0Ta)

4 I'maron (ocHOBHBIE (hOPMEI, BpEMEHA 4 2 1 7
MIACCUBHOTO 3JI0Ta)

5 MoanbpHbI€ TJIaroJIbl U MX YKBUBAJICHTHI 4 2 1 7

6 Wnduantus (GopMbel HHOHHATHBA U 4 2 1 7
¢yHKIMN, THOUHATHBHBIE KOHCTPYKITIH)

7 [TpuyacTtusi, mpuyacTHEIE 00OPOTHI 4 2 1 7

8 lepynanit 4 2 1 7

9 Milk and Its Composition 6 3 9

10 | Properties of Milk 6 3 9

11 | Bacteria of Milk 6 3 9

12 | Fermentations of Milk 6 3 9

13 | Treatment of Milk. Cooling the Milk 6 3 9

14 | Pasteurization 6 3 9

15 | Cream 6 3 9

16 | Butter. Butter-making 6 3 9




17 | Cheese 6 3 9
18 | Cheese-making 6 3 9
19 | By-products of the Dairy 6 3 9
20 | Condensed Milk 6 3 9
21 | Fermented Milks 6 3 9
22 | Ice Cream 6 3 9
23 | Quality Control in Dairies 6 3 9
24 | Newspaper Item 6 6 5 17
25 | Film watching 6 2 8
Bcero: 134 69 13 216
3aouHnas popma o0yueHus
Ne HammeHnoBanwme paznenoB yaeOHO Jlexuuu | Ilpaktuueckue CPC Kontpons | Bcero
I1.11. JAUCIHHUITIINHBI 3aHATUA
1 WMs cylecTBUTENBHOE, APTUKIU 1 4 1 6
2 VM mpuitaraTesibHOE, Hapeune 1 4 1 6
3 I'maros (ocHOBHBIE (POPMBI, BpeMEHA 1 4 1 6
AKTHUBHOTO 3aJI0Ta)
4 I'naron (ocHOBHBIE ()OPMBI, BpeMEHa 1 4 1 6
MACCUBHOTO 3aJI0Ta)
5 MojanbHbl€ I1aroyibl U UX 3KBUBAJICHTHI 1 4 1 6
6 Wundunutus (hopmbl nHGUHUTHBA 1 1 4 1 6
(GYHKIMY, THQUHUTHBHbIE KOHCTPYKIINH)
7 [Ipuyactusi, mpuyacTHEIE 00OPOTEHI 1 4 1 6
8 lepynauit 1 4 1 6
9 Milk and Its Composition 1 8 9
10 | Properties of Milk 1 8 9
11 | Bacteria of Milk 1 8 9
12 | Fermentations of Milk 1 8 9
13 | Treatment of Milk. Cooling the Milk 1 8 9
14 | Pasteurization 1 8 9
15 | Cream 1 8 9
16 | Butter. Butter-making 1 8 9
17 | Cheese 1 8 9
18 | Cheese-making 1 8 9
19 | By-products of the Dairy 1 8 9
20 | Condensed Milk 1 8 9
21 | Fermented Milks 8 8
22 Ice Cream 8 8
23 | Quality Control in Dairies 8 8
24 | Newspaper Item 20 3 23
25 | Film watching 11 2 13
Bcero: 20 183 13 216

5. Marpuua ¢popmMupoBaHUSA KOMIIETEHIUI 110 JTUCUMUILIJIMHE

Paszngen nucuunmiInHbBI

YHI/lBepcaJILHI)Ie KOMIICTCHIIMHU

YK-4

1
(6]

O01mee KOJIHIECTBO
KOMIIEeTeHII Ui

Paszgen 1 +

Pasznen 2.

Pasgen 3.

Pasnen 4.

Paspgen 5.

Pasgen 6.

Paszgen 7.
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Pasgen 8.

||+ |+ |+
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Paszgen 9.

Paspea 10.

Paspea 11.

Paszgen 12.

Paszgen 13.

Paszgen 14.

Paszgen 15.

Pasgen 16.

Paszgen 17.

Paszgen 18.

Paszgen 19.

Pasgen 20.

Paszgen 21.

Paszgen 22.

Paznmen 23.

Pasznen 24.

Paznen 25.

|+ |+ |||+
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6. O0pa3oBaTe/bHbIE TEXHOJIOTHHU

O0bem aynuTopHBIX 3aHATHI Beero 134 vaca, mabopaTopusie paboTsl - 0 4acos,
npakTU4yeckue 3ansatus - 134 yaca.
30 % — 3aHATHH B MHTEPAKTUBHBIX (JOPMAx OT 0ObeMa ayTUTOPHBIX 3aHATHI.

Cemectp

Bun zanartus
(JI, 13, JIP u ap.

HCHOJ’ILSYGMH@ HWHTCPAKTHBHBIC O6paBOBaT€HBHBI€ TCXHOJIOIT'HMH

KomnuectBo
4acoB

113

BBITTOJIHEHHE TPAMMAaTHYECKUX YIPaKHEHUH Ha TuiaThopme
esl-lounge.com, mepexoz mo cceike: https://www.esl-
lounge.com/student/grammar/2gl-article-gap-fill.php =a
teMy: VM3 cyliecTBUTENbHOE. APTUKIIU

2

113

TEeCTUpOBaHKE Ha raTopme esl-lounge.com, repexo Mo
CCBIUIKE:
https://www.esl-lounge.com/student/grammar/1934-
adjective-order.php Ha Temy: IMs mipuarateisHoE.
Hapeunst

I13

tectupoBanue Ha miatdopme British Council, mepexox mo
CCBIJIKE:
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-
to-upper-intermediate/present-perfect na remy: I'naron
(ocHOBHBIE POPMBI, BpEMEHA aKTUBHOTO 3aJ10Ta)

I13

BBITTOJIHCHUEC I'PAMMATHUYCCKUX yl'[pa)KHCHI/Iﬁ Ha HJ'IaT(i)OpMC
British Council, mepexon 1o cchuike:
https://learnenglish.britishcouncil.org/english-grammar-
reference/active-and-passive-voice Ha Temy: I'naron
(ocHOBHBIE (hOPMEI, BpEMEHA [TACCUBHOTO 3aJI0Ta)

113

tectupoBanue Ha miatdopme British Council, mepexox mo
CCBIJIKEC:
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-
to-upper-intermediate/modals-deductions-about-the-present
Ha TEMY: MO)_IaJ'IBHBIe TJ1arojbl 1 X 5KBUBAJICHTHI

I13

BBITTOJIHCHUEC I'PAMMATHUYCCKUX pra)KHCHI/Iﬁ Ha HJIaT(bOpMe
British Council, mepexon 1o cchuike:
https://learnenglish.britishcouncil.org/vocabulary/beginner-
to-pre-intermediate/everyday-objects

I13

Komannnas pabota B rpymnmnax no 3-4 yenoBeka —
CO3/]aHUE OHJIAWH-TTOCKU Ha Tiatdopme Miro,
Ananu3 npoOsieMHOW cuTyauuu Ha Ttemy Fermentations of



https://www.esl-lounge.com/student/grammar/2g1-article-gap-fill.php
https://www.esl-lounge.com/student/grammar/2g1-article-gap-fill.php
https://www.esl-lounge.com/student/grammar/1g34-adjective-order.php
https://www.esl-lounge.com/student/grammar/1g34-adjective-order.php
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/present-perfect
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/present-perfect
https://learnenglish.britishcouncil.org/english-grammar-reference/active-and-passive-voice
https://learnenglish.britishcouncil.org/english-grammar-reference/active-and-passive-voice
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/modals-deductions-about-the-present
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/modals-deductions-about-the-present
https://learnenglish.britishcouncil.org/vocabulary/beginner-to-pre-intermediate/everyday-objects
https://learnenglish.britishcouncil.org/vocabulary/beginner-to-pre-intermediate/everyday-objects

Milk

113 AHanM3  KOHKPETHBIX  cHTyanmii  (case-study) Ttuma 2
cutyarus-npodiaema na temy Treatment of Milk. Cooling
the Milk

113 Awnanu3 npoOJieMHO cuTyanuu Ha Temy Pasteurization 2

113 AHanu3 KOHKPETHBIX cUTyarmii (case-study) tuma cutyarust 4
- orieHKa Ha Temy Cream

113 AHanM3  KOHKpETHBIX  cuTyanuid  (case-study) Ttuma 4
cuTyalms-WUIocTpaus Ha remy Butter. Butter-making

113 AHanu3 KOHKPETHBIX cUTyarmii (case-study) tuma curyarust 4
- onenka Ha Temy Cheese

I13 IIpocmoTp Buaeocroxkera u3 cetu Murepuet, YouTube 4
KaHaia,
Awnanus npoOsiemMHol cutyanuu Ha Temy Cheese-making

113 AHanM3  KOHKPETHBIX  cHTyanuid  (case-study) Ttuma 4
curyarus-npobaeMa Ha temy By-products of the Dairy

113 AHanM3  KOHKPETHBIX  cHTyanmii  (case-study) Ttuma 4
cutyanus-uwutocTpaims Ha temy Condensed Milk

113 Awnanus npobiemHoi cutyauun Ha Temy Fermented Milks 4

I13 [ToaroroBka npoekTa ¢ MOMOLIBIO OHJIANH-AOCKH 4
Padlet,
AHanM3  KOHKPETHBIX  cHTyanmii  (case-study) Ttuma
cutyanus-npodiemMa Ha Temy Ice Cream

113 AHanu3 KOHKPETHBIX cuTyauuii (case-study) tuma cutyanus 4
- ouerka Ha Temy Quality Control in Dairies

13 ITpocmoTp BHIEO-CIOXKETa Ha KaHainax YouTube, Ted Talks; 4
o0CyXJleHIe BUIE0-CIOKeTa (C NCIOIb30BAHMUEM OTIOPHBIX
CXEM H JIUaJIOoTOB),
AHanu3 KOHKPETHBIX CUTYyaluii (Case-study) Tumna cuTyarus
- orrerka Ha Temy Film watching

Hroro: 58

7. YueOHO-MeTOoAMYecKoe obecrevyeHre caMOCTOATeIbHOI padoThl cTyAeHTOB. OLleHOYHbIe
CpeACTBa UIA TEKYLIero KOHTPOJSI YCIEeBAaeMOCTH, INPOMEXKYTOYHOH AaTTecTalMH [0
HTOIr'aM OCBOCHHS AN CUMILINHBI.

7.1 Buabl caMoCTOATENbHOI padoThl, NOPSA0K UX BBIIOJHEHHUSA M KOHTPOJIs

Ne Pasnex (rea) Buasl CPC Hopsinox MeToa KOHTPOJIA
n/n JUCIHHUILIMHDI Bopinoanenuss CPC
1 M3 cyimecTBUTENBHOE, noaroTtoBka k 113, paboTa ¢ JTeKIIMOHHBIM MIMCbMEHHBIN
aApPTHUKIIN MOATOTOBKA K MaTepHuaIoM, KOHTPOJTh
TECTUPOBAHUIO BBHITIOJTHEHHE
MPAKTUYCCKUX 3aIaHHH
2 Wwms npunararensHoe, moJroToBka k 13, paboTa ¢ JIeKIHOHHBIM MMUCHMEHHBIN
Hapeuue MOJITOTOBKA K MaTepHUaioM, KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO BBHITIOJTHEHHE
MPAKTUYCCKUX 3aIaHHH
3 I'marout (ocHOBHBIE (POPMBI, noaroroska k I13, paboTa ¢ JIEeKIHOHHBIM MMUCHMEHHBIN
BpeMeHa aKTUBHOTO 3aJI0Ta) MOATOTOBKA K MaTepHaIoM, KOHTPOJTh
TECTUPOBAHUIO BBITIOJTHEHHE
MPAKTUYECKUX 3aJaHui
4 I'maron (ocHOBHBIE (OPMBI, noaroroBka k I13, paboTa ¢ JEKIHOHHBIM TMCbMEHHBIH
BpEMEHa ITaCCHBHOTO 3aJI0Ta) | HMOATOTOBKA K MaTepHaJIoM, KOHTPOJIb
TECTHPOBAaHUIO BBITIOJTHEHHE
MPAKTUYECKUX 3aJaHui
5 MoanbHBIE TIAr0JIBl M HX moarotoBka k 113, paboTa ¢ JTeKIIMOHHBIM MMUCHMEHHBIN
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DKBHBAJIEHTBI IIOJrOTOBKA K MaTepuaom, KOHTPOJIb
TECTUPOBAHHIO BBINOJIHCHHE
MPAKTHYECKUX 3a1aHui
6 WNupunutus (Gopmbl noaroroska k I13, padoTa ¢ JICKIHOHHBIM MUCHbMEHHBIN
uHGUHUTHBA U QyHKIINH, [OJrOTOBKA K MaTepuaoM, KOHTPOJIb
WH()UHUTUBHbIE TECTUPOBAHHIO BBINOJIHCHHE
KOHCTPYKIIUH) MPAKTHYECKUX 3a1aHHi
7 [puvacTusi, mpUYaCTHBIC MoAroToBKa K 113, paboTa ¢ JIEKIIMOHHBIM MUCEMEHHBIN
0060pOTHI MTOATOTOBKA K MaTepuaom, KOHTPOJIb
TECTUPOBAHHIO BEITIOJTHEHHE
MPaKTHYECKUX 3aJaHui
8 Tepynmmii moarotoBka k 113, paboTa ¢ TeKNOHHBIM | MMUCBMEHHBIN
MTOATOTOBKA K MaTepuaom, KOHTPOJIb
TECTUPOBAHHIO BEITIOJTHEHHE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui
9 Milk and Its Composition [IOAroToBKa K 113, BBINOJIHEHUE cobecenoBanue
MOJrOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3aaHHI
co0eceI0BaHHUIO
10 Properties of Milk noarotoBka k 13, BBITIOJTHEHHE cobecenoBaHme
MOJrOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3a1aHHI
co0eceI0BaHHIO
11 Bacteria of Milk moAroToska k I13, BBIMTOTHEHHE cobecenoBanne
MOJrOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3aJaHHI
cobeceoBaHUIO
12 Fermentations of Milk noAroToBka k I13, BBITTOJTHEHHE y4acTUE B TBOPUYECCKOM
MTOJTOTOBKA K MPaKTHYECKUX 33/IaHUi | 3aJaHUM B TPYIIIe
cobeceoBaHUIO 00yJarOIIHXCSI
13 Treatment of Milk. Cooling | moaroroska x I13, BBINOJIHEHUE cobecenoBanue
the Milk [MOJITOTOBKA K MPaKTHYECKUX 3a/IaHUN
cobeceioBaHUIO
14 Pasteurization noaroroska k I13, BBITIOJTHEHHE cobecemoBanne
MTOJrOTOBKA K MPaKTHYECKUX 3a/1aHUN
cobeceI0BaHuIO
15 Cream noaroroska k I13, BBINOJIHEHUE cobecemoBaHue
MOJrOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3a1aHHI
cobeceI0BaHuIO
16 Butter. Butter-making noaroroska k 13, BBITIOJTHEHHE cobecenoBaHue
MOJrOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3a1aHHI
cobeceI0BaHuIO
17 Cheese noaroroska k 113, BBITOJIHEHHE ydacTHe B TBOPUYECKOM
MTOJrOTOBKA K MPaKTHYECKUX 3a/IaHUi | 3aJaHUK B TPYIIIE
cobeceioBaHUIO oOyJarommxcs
18 Cheese-making moaroroska k I13, BBIIOJIHCHHE y4acTHE B TBOPUYECKOM
IIOJIrOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3a/IaHUi | 3aJaHUU B TPYIIIE
cobece0BaHuIO oOyJarommxcs
19 By-products of the Dairy noarotoBka k 13, BBITIOJTHEHHE cobeceoBaHme
IIOJIrOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3a/1aHUI
cobece0BaHuIO
20 Condensed Milk noarotoBka k 13, BBITIOJTHEHHE y4acTHe B TBOPYECKOM
MOJrOTOBKA K NPAKTHYECKUX 3aJaHUH | 3aJaHUM B TPYIIIE
cobecer0BaHUIO 00yJarImuXxCst
21 Fermented Milks roAroroska k I13, BBITTOJTHEHHE cobecenoBaHne
MOJrOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3aJaHHI
cobecer0BaHUIO
22 Ice Cream noaroroska k I13, BBINOJIHEHIE cobecemoBaHme
MOJrOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3aJaHHI
cobeceoBaHUIO
23 Quality Control in Dairies MOAroTOBKa K 113, BBITIOJTHEHUE cobecenoBaHUE
IIOJrOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3aIaHUI
co0eceI0BaHHIO
24 Newspaper Item noaroroska k 113, BBINOJIHEHHE cobeceoBaHme

IIOJAr0OTOBKA K

MPAKTUYCCKUX 3aaaH1/1171
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cobece0BaHuIO

25 Film watching

noaroroska k 113,
IIOJArCOTOBKA K
cobecen0BaHuIO

BBITNIOJIHCHUC

MPaKTUYCCKUX 3aJaHUM

cobecenoBanne

7.2 KoHTpOJIbHBIE BONPOCHI VIS CAMOINIPOBEPKHU

HanmenoBanme
pa3znenoB yueOHOH Temsl yaeOHOTO Kypca I CAaMOCTOSTEIIFHOTO H3YICHHUS
JIMCIIMILIHHBI
- HA30BUTE KaTETOPHH YHCIIA CYIIECTBUTEIBHBIX
Nms - HA30BHUTE KaTETOPHUH Ma/IeXkKa CyIECTBUTEIEHBIX
CYIIECTBUTENHHOE, - Ha30BHUTE CITyYal YHIOTPEOJICHIS HEOIPEAeIICHHOTO apTHKIIS
aApTUKIIN - Ha30BUTE CIIyYad YHIOTPEOJICHHsSI OMPEICICHHOTO ap THKJIS

- Ha30BUTE CJIy4yau OTCYTCTBUS apTHKIIA
(mpuBenuTE MPUMEPHI)

WMs mnpunararenpHoeE,
Hapeuue

- 00IIKE CBEACHUSA

- Ha30BUTE CTCIICHU CPABHCHUA IMPUJIAraTCJIbHbIX, KAK OHU 06pa3y10Tc51

- IaiiTe KI1acCU(PUKAIIMIO HApEUHi TI0 3HAUCHHIO
(IpUBeIUTE MPUMEPHI)

I'maron (ocHOBHBIC
(hopMBrL, BpeMeHa
AKTHUBHOTO 3aJI0Ta)

- Ha3oBHTE (QyHKIMH ri1arojos to be, to have, npusenure npumeps.

- IaliTe CPaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTHKY (DOPM HACTOSIIET0 BPEMEHH
- TaliTe CPaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (HOPM MPOLIEIIETO BPEMEHN
- IaliTe CPaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTHUKY (HOpM OyAyIero BpeMeH!

(IpUBeIUTE MPUMEPHI)

I'maron (ocHOBHBIC
(hopMBr, BpeMeHa
TIACCUBHOTO 3aJI0Ta)

- IaliTe CPaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY BUA0-BPEMEHHBIX (popM riaroia
- IpUBEIUTE TIPHMEPHI IIEPEBO/IA TJIATOJIOB B CTPAaTEIHbHOM 3aJI0Te

MoanbHbIe  TJAroJibl
M UX DKBUBAJICHTHI

[IpuBenuTe npuMeps! yIoTpeOIeHNUS T1aroJoB:
- can (be able to)

- must

- to have/to be

- may

- should

- need

- ought to

Nupunutus  (popMer

[TpuBenure npuMeps! GyHKIMH MHOUHUTHBA:
- ToJIesKaIee
- 9aCTh CKa3yeMoro

WHQUHATHBA u
- IPSIMOE JIOTIOJTHEHHE

dhyHKIAH,
- onpezerieHne

MHQUHUTUBHBIE

KOHCTpYKIIHH) - 006CTOATENIBCTBO IENTN

M [Haiite nepeBon Konctpykuuii:

- the Objective-with-the-Infinitive Construction
- the Nominative-with-the-Infinitive Construction
[IpuBenure npumeps! GyHKIUH TPHUIACTHIHA:
- 4aCcTh CKa3yeMOTo
- onpezeneHue

IIpuuacrus, - 00CTOSITENBECTBO

HpUYacTHBIE 000POTHI

Jaiite nepeBoa KOHCTPYKIHMIA:

- Objective with-the Past-Participle

- Nominative-with-the-Participle

- The Absolute Participle Construction

[TpuBenute npuMeps! GYHKIHMA TPHYACTHH:
- moJJIeIKaIee
- 9aCTh CKa3yeMOro

Tepynamit - IOTIOJTHEHHE

- onpeesIeHne

- 00CTOSATEIBCTBO
Milk and Its | 1. Find the synonyms to the given Russian words.
Composition BaxHbIii, coepxarh, MHOXKECTRBO.

to have, to improve, important, different, to contain, a lot of, a few, a number of, essential,
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to surpass.

1. Find antonyms to the following words.

Soluble, volatile, frequently, raw milk, to increase, pleasant, to find.

I11. Translate the words in the brackets.

1)Milk is a (mutatenshas) food.

2)Eggs, fresh fruits, meat may equal or (mpeBocxoants) milk in certain respects.
3)Milk contains all nutrients necessary for (momnepxanus) life.

4)Milk is a viscous, opaque (KHIKOCTS).

5)Milk consists of (MHOXecTBO) substances.

6)Milk fat is (;ierue) than water.

7)Fat globules can rise to form a layer of (ciuBok).

8) After homogenization fat globules don't form (cmoit) of cream.

9)1t is from the group of fatty acids that (monounsie) products derive their odours.
10) (DepmenTsl) play an important role in dairy technology.

Properties of Milk

I. Make up the sentences using the given words.

1. Casein, unique.

2. Enzymes, simple.

3. Freshly secreted milk, enzymes.

4. Serum, ash.

5. Acids, divide.

6. Substances, occur.

I1. Answer the following questions.

1. Does milk contain all nutrients necessary for maintaining life?
2. Has milk homogenous structure?

3. What is the reaction of cow's milk?

4. What substances play a key role in nutrition?

5. Why is milk homogenized?

6. Does milk contain only insoluble and nonvolatile acids?
7. In what substances can we find casein?

Bacteria of Milk

I. Translate the words in the brackets.

1. Lactose, milk sugar, is the (yrieBomsr) of milk.

2. An important characteristic of lactose is (yckopsTs) the growth of (MomouHO-KHCHasT)
bacteria.

3. Milk (conmepxwr) salts of potassium and sodium and (MEKpPO3JIEMEHTHI).

4. Milk is (Tsoxenee) than water, its average (yaenbHBIH Bec) is about 1.032.

5. An increase in fat (cHmkaer) the specific gravity of milk and its removal (mogaEMaeT)
the specific gravity.

6. The natural yellow color of milk is (o0ycnaBnuBaercs) to the pigments of milk fat.
7.Bacteria serve (mpeBpamate) dead organic matter into its original condition. In the
frozen milk the centre is a (sapo) of cream.

8. It is known that bacteria (momyuats moctym) to milk from the atmosphere, from the
bodies, from the (BbIms1).

9. Thermoduric bacteria can (Beiep:kuBath) a temperature of boiling water.

10. Bacteria are (mose3nsie) and (BpenHbIe).

Il. Change the following sentences into Active Voice. Translate them.

1. Milk sugars are termed as lactose by people.

2. Lactose is broken up by lactic acid bacteria.

3. Odours from the atmosphere and from the feeds eaten are absorbed by milk.

Fermentations of Milk

I. Translate the following sentences into Russian.

1. Milk is to be cooled at the temperature of 40° F immediately after milking to avoid
souring.

2. This group includes fermentations resulting in the formation of poisonous products.
3. Lactic acid fermentations are important in the process of both butter and cheese
manufacture.

4. Milk should be produced under proper sanitary conditions.

5. A greater or a less number of bacteria will multiply with astonishing rapidity in milk.
6. To prevent the rapid growth of bacteria, the milk should be cooled as quickly as
possible.

7. The lower the temperature is, the better will be the quality of the milk.

8. Pasteurization is a heat treatment far less severe than that used during cooking.

I1. Define the sentences with the Passive Voice. Translate them.

1. Milk being pasteurized is held at the temperature from 140° F to 185° F.

2. The process of pasteurization is followed by rapid cooling.

13




3. Loss of nutrients through pasteurization is insignificant compared to the safety it
provides.

4. Ascorbic acid is reduced to 20 per cent.

5. The time of holding may be shortened.

6. The batch method is now giving the way to a flash method.

7. The aim is to prevent the development of those organisms, which have survived.

Treatment of
Cooling the Milk

Milk.

I. Translate the following word combinations into Russian.

To undergo changes, conventional HTST plant, multifilling mashine, single service of
outer containers, corrugated fibre-board, nutritive value, pleasure-giving properties, first
of all, marked effect, finished product, incorporation of air into the product, because of the
action of the enzymes, to slow the action of the enzymes, tightly wrapped, exposure to
sunlight, rancid flavour, to undergo deterioration, disease-producing organisms, to
correspond to the established standard, quality control.

I1. Translate the words in the brackets.

1. (3amep3anue) does not destroy spoilage agents.

2. Frozen foods, when held at the proper temperature (moasepratores) change slowly.

3. Frozen milk keeps for up to three months when (xpanwurcs) at 10° F or under.

4. Ice cream is a very (skycuas) food and has high (muratensuyto) value.

5. Different (coctaBubie amementsi) are added: sugar, nuts, fruits, vanilla extract,
chocolate etc.

6. The volume of mixture put into the freezer increases (6maronaps) the incorporation of
air into product.

7. Fresh dairy products should be kept cold and (mmotao 3aBephyThie) Or covered so that
they do not absorb odours or flavours of other foods.

8. (Hexxupnoe) dry milk is somewhat more stable than whole dry milk (u3-3a Hemocrarka
KHPA).

9. The flavour of cottage cheese (moptutcs).

10. (IToxsepsxenue) to warmth or light hastens the development of (mporopxiocts).

11. (Teepaste ceipor) should be wrapped tightly before refrigerating.

12. A product of poor bacteriological quality can undergo (mopue) before it reaches the
consumer.

13. (Hanmume u otcyrcrBue) Of certain types of bacteria determine the wholesomeness of
dairy products for the consumer.

Pasteurization

I. Translate the words in the brackets.

1. The process of homogenization (npusoaur k) breaking up of the large fat globules into
(urapuku) of smaller size.

2. It is a homogenization that (yBenuuusaer) the (uucno) of fat globules.

3.Homogenized milk is (ogropoaro) in fat content.

4.Homogenized milk (momsepraercs nmeiicteuio) by sunlight more quickly than
(nopmanbroe) milk.

5. Cream (otmensiercst) from milk to be used in the (mpoussoactso) of butter.

6. Cream as well as milk (sopmanusyrotes) before sale.

7.Standardizing (coctour B Tom) in raising or lowering the fat-content to a
(ycranosnennom) standard.

8. More than 5 million tones of butter (Beimyckaercst) in the whole world every year.

9. In the process of (couBanusi) the particles of butter fat (o6beaunsiroTcs1) into masses.

10. When the temperature is below (rouku manenus) of butter-fat, the particles of fat
(cxmenBatorest) themselves.

11. (Cnanko-cnuBouynoe mMacno) may be churned from (ceexxue) cream.

12. (Kucno-cnuBounoe macio) is known to be churned from ripened cream.

I1. Translate the following sentences into Russian.

1. New continuously operating, butter-making plants are much spoken about.

2. They must have finished the plan for production of sweet-cream butter.

3. Butter received from ripened cream is known to be called ripened-cream butter.

4. Cream has to be pasteurized before inoculation to remove the undesirable bacteria.

5. When pasteurized the harmful bacteria in cream are destroyed.

6. Butter should be carefully worked.

7.Being received in summer butter is much richer in vitamin A.

8. If we had all necessary conditions for the completeness of separation we should have
cream of high quality.

9. Having being standardized cream is sent for the sale.

Cream

I. Make up the sentences using the following words.
1. Lactose, carbohydrates.
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2. Milk, source.

3. Trace elements, require.

4. Specific gravity, milk.

5. Germs, gain access.

6. Yeasts and moulds, find.

7. Bacteria, harmful, beneficial.

I1. Answer the following questions.

1. Is lactose unique to milk?

2. Does lactose promote the growth of beneficial lactic acid bacteria?
3. What constituents are present in the milk?

4. How does fat influence the milk’s specific gravity?
5. What does specific gravity depend on?

6. How do bacteria gain access to the milk?

7. What medium do the bacteria require?

8. Are bacteria sensitive to conditions of temperature?

Butter. Butter-making

I. Make up your own sentences using the following words.

1.1s, complex, a, process, butter-making.

2. Called, butter, from, is, ripened, cream, ripened-cream butter.

3. Starter, be to, added, should, the, raw, cream.

4. The particles, agglutinate, of, themselves, fat, and, a solid, form, butter, of, mass.

5. Cream, standardized, are, as well as, milk, sale, before.

I1. Translate the following sentences into English.

1. Kuciio-cauBo4HOE Macio BBIpa6aTI>IBa€TC$[ 13 CO3PCBIINX CIINBOK.

2. CJ‘Ia,E[KO-CJ'II/IBO‘{HOG Maciio BBIpa6aTLIBaeTCH U3 CBCXKHUX CIIMBOK.
3.'oMOreHU3upOBAaHHOE MOJIOKO OJTHOPOIHO IO OJICPIKAHHIO KHPA.

4. CMBKY OTAEINSAIOTCA OT MOJIOKA B Cenaparope.

5. Pan  ¢akTopoB BIMAIOT Ha TPOIECC CEMApUPOBAHHUS: TEMIEparypa MOJOKa,
IPOLEHTHOEC COACPIKAHUC KUpaA B LICJIbHOM MOJIOKE, (1)PI31/I‘I€CKI/II71 COCTaB MOJIOKA U T.A.

Cheese

I. Answer the gquestions using the words in the brackets.

1. What are the main solids of cheese? (the whey, the fats, the casein, the ash).

2. What are the main requirements for producing a good starter? (through pasteurization,
control of ripening temperatures, violent agitation, extreme cleanliness).

3. What is the purpose of salting? (to coagulate the casein, to improve the flavour, to assist
in the removal of whey).

4.How long does the ripening process go on? (for several hours, days, weeks, months,
years).

Cheese-making

I. Translate the following sentences into Russian.

1. Cottage cheese is known to be a soft, uncured cheese prepared from a high moisture
curd that is not allowed to ripen.

2. Different starters are used according to the type of product to which they are to be
added.

3.The curd is cut into small pieces for any excess of whey to escape.

4.The milk should be stirred for several minutes to distribute the rennet.

5. Milk fats exist as minute globules, the individual globules being held in the form of an
emulsion.

6. The curd should be placed in cheese hoops and put in the press in order to bring small
pieces into close contact.

I1. Translate the words in the brackets.

1. Fermentation (npuBoauT k) the development of the characteristic flavours.

2. The lactose of milk is fermented to produce (Monounyo KHCIIOTY).

3. The whey begins to (otnenstbes).

4.The curd is placed in draining (cremmaxn).

5. (Kak Tomsko) the proper degree of acidity has been reached, the rennet extract should be
added.

6. (Jomamrauii ceip) can be manufactured of two types.

By-products of the
Dairy

I. Make up the sentences using the following words.

1.1n, is, very, yogurt, popular, European countries.

2. Are, by-products, the, of, skim milk, casein, dairy, milk sugar, whey, cheese.
3. Used, is, many, for, purposes, milk, condensed.

4.1n, cold, instant, milk, water, powder, dissolves, easily.

Il. Translate the following sentences into Russian.

1. By-products are known to be produced in all European countries.

2. Kefir is certain to be used from ancient times.
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3. Skimmed milk contains only traces of fat for they are by-products.

4. Lactose is said to be used both in medicine and in technology.

5. In order to avoid spoilage bottles should be tightly stopped.

6. The method of manufacturing unsweetened condensed milk is similar to that of
sweetened condensed milk.

7. Recently new dried milk products of the instant type were developed.

8. The quicker the milk is frozen, the better keeping quality it has.

9. It is freezing that is one of the best methods of preserving perishable food.
10. The frozen milk can be stored and used for up to 3 months.

11. Much has been spoken about the health-giving properties of yoghurt.
12. Was | given a choice to prefer a cottage cheese?

Condensed Milk

I. Define the proper pairs of synonyms to the given words.

To add, chief, almost, delicious, to use, to cure, essential, to vary, to produce, amount.
Palatable, to inoculate, to ripen, to employ, important, to range, main, to manufacture,
quantity, to incorporate.

I1. Give the antonyms to the given words.

Hard, high, sour, whole milk, sufficient, to bring together, whey, to separate, low, soft,
sweet, insufficient.

I11. Translate the following word combinations.

Sour skimmed milk, a high moisture curd, plain cottage cheese, to undergo fermentation,
mother culture, bulk starters, thorough pasteurization of milk.

Fermented Milks

I. Define the sentences with the Passive.

1. Whey is used for milk sugar manufacture.

2. Kefir grains are washed, dried and may be used again.

3. The students will be shown the last achievements of the dairy industry.

4. New equipment for manufacturing butter had been put into operation at the plant.

5. Frozen milk is preserving good qualities for a long time.

6. New method of drying milk is being applied in the dairy industry.

I1. Translate the sentences from Russian into English.

1. KecupHble 3epHa COXPaHSIOT CBOIO )KU3HECIIOCOOHOCTh B TEYCHUE HECKOJIBKUX JIET.
2. IIpuroToBJIEHHBIH U3 KOOBUIHETO MOJIOKA, KyMBIC UMEET ClieU(UYECKUil BKYC.

3. CymectByert aBa crioco0a IMpOU3BOACTBA CYXOTO MOJIOKA.

4.Tlepen pacmbUICHHEM B CYIIMIBHON KaMepe MOJIOKO CTYIIAeTCs B BAKYyM amiapare.
5. 3akBaleHHOe MOJIOKO — IUTATENLHBINA U JIETKO YCBOﬂeMLIﬁ IMPOAYKT.

Ice Cream

I. Translate the following words.

To freeze, to preserve, perishable food, spoilage agents, ice cream, popular, to dispense, to
transfer to, to maintain, luxury, palatable, off-flavour, ageing, viscosity, ingredients,
binders, starch, agar-agar, incorporation, to constitute, the “swell”, brittle, to cease, to
harden, to spoil, molds, yeasts, to retard, to protect, harmful, nonfat, to refrigerate,
reconstitution, to deteriorate, to hasten, rancidity, pollution, wholesomeness, ability.

1. Translate the following word combinations into Russian.

To undergo changes, conventional HTST plant, multifilling mashine, single service of
outer containers, corrugated fibre-board, nutritive value, pleasure-giving properties, first
of all, marked effect, finished product, incorporation of air into the product, because of the
action of the enzymes, to slow the action of the enzymes, tightly wrapped, exposure to
sunlight, rancid flavour, to undergo deterioration, disease-producing organisms, to
correspond to the established standard, quality control.

Quality Control in
Dairies

Translate the words in the brackets.

1. (3amep3anue) does not destroy spoilage agents.

2. Frozen foods, when held at the proper temperature (noxseprarorcs) change slowly.

3. Frozen milk keeps for up to three months when (xpanutcs) at 10° F or under.

4. 1ce cream is a very (skycnas) food and has high (muratensnyro) value.

5. Different (cocraBubie smements) are added: sugar, nuts, fruits, vanilla extract,
chocolate etc.

6. The volume of mixture put into the freezer increases (Gnaromaps) the incorporation of
air into product.

7. Fresh dairy products should be kept cold and (mmorno 3aBepuyThie) Or covered so that
they do not absorb odours or flavours of other foods.

8. (Hexupnoe) dry milk is somewhat more stable than whole dry milk (u3-3a HemocraTka
KHPA).

9. The flavour of cottage cheese (moptutcs).

10. (IToxsepsxenue) to warmth or light hastens the development of (mporopxiocts).

11. (Teepasie coipbi) should be wrapped tightly before refrigerating.
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12. A product of poor bacteriological quality can undergo (mopue) before it reaches the
consumer.

13. (Hanuuue u otcyrcrBue) Of certain types of bacteria determine the wholesomeness of
dairy products for the consumer.

IV. Translate the following sentences into Russian.

1. There is a great variety of frozen milk products, ice-cream and frozen milk being the
most popular.

2. The chamber is thermostatically controlled to operate at 0° F which is achieved 20
minutes after starting it.

3. Ice cream was considered formerly as a luxury to be used only on special occasions.

4. Ice cream is often eaten because of its pleasure-giving properties.

5.Cream being the main constituent, its quality has a marked effect upon the finished
product.

6. Cream should be free from off-flavours, clean and sweet.

7.The cream is held at a low temperature for 24 hours to ripen.

8. Food spoils because of the action of the enzymes, molds, yeasts or bacteria in it.

9. The long periods of exposure to warmth or light should be avoided.

10. This process, called ageing, is known to increase the viscosity of the cream and to
give the better body to the product.

11. One of the most important roles of the laboratory in the dairy industry is to ensure that
the final product is of the highest bacteriological quality.

12. The laboratory assistants examine milk and its products carefully to guarantee the
quality of all products.

13. To protect its flavour butter should be stored tightly wrapped.

Newspaper Item

Plan of the review:

1. The title of the article is...

2. The article was published in...

3. The author of the article is...

4. The article is about...

5. At the beginning the author writes about...
6. The author states that...

7. In the conclusion the author focuses on...
8.1 find the article interesting.

Film watching

- BBEJCHHE JIEKCHUKH, OTpPa0OTKa I'paMMAaTHYECKHUX CTPYKTYp, KyJIbTYypOJIOTHUECKHN
KOMMEHTapHUii;

- IpocMOTp QHIIBMA;

- o0cyxJeHre (HIbMa C HCTIOJIb30BAHNEM ONOPHBIX CXEM M JIHaJIOTOB.

7.2.1. IlpuMepHbIe TeCThI AJI5 CAMONPOBEPKH

Tect

1o pazaeny (reme) UM cymecTBuTeIbHOE, APTUKJIN.
Bbi0epuTe npaBuJIbHBIH OTBeT:
1. A lot of people learn ... nowadays.

a) the English

b) the English language ¢) English language

2. ... person who writes novels and stories is called ... author.

a) the; a

b) a; an c) the; the

3. ... mother is an English teacher.

a) Helen and Bob’s

b) Helen’s and Bob’s ¢) Helen’s and Bob

4. ... British are very proud of their sense of humour.

a) -

b) a c) the

5. His clothes ... rather shabby and his jeans ... baggy.

a) was; were

b) were; was C) were; were

6. He was ... typical European who knew two foreign languages.
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a) an b) a c) the
7. James wants to study ... History at ... University of Oxford.

a)-; - b) the; the C) -; the

8. ... tiger is a dangerous wild animal.

a)a b) the c) -

9. People receive ... information thanks to different mass media.

a) an b) a C) -

10. George is ... son of a businessman, but he still goes to ... college.

a) the;- b) a; - c) the; a

11. ...Dutch speak Dutch, whereas ... Danes speak Danish.

a) the; - b) -; - c) the; the

12. They knew they could get ... good breakfast at that café.

a) - b) a c) the

13. William Shakespeare was ... English author and ... genius of mankind.

a)a;a b) an; a c) an; the

14. The United States ... a powerful industrial country.

a) are b) is

15. Leo Tolstoy, ... famous Russian writer, liked to play croquet.

a)a b) - c) the
Tecr

no paszzeny (reme) Ums npuiiaratesibHOe, Hape4ue.

PackpoiiTe cko0Ku , ynoTpeouB r;1aroji B IpaBWJIbHOI (popme:
1. Prevention is (good) than cure.
2. Australia is (large) island of the world.
3. The Times is one of the (powerful) newspapers in England.

4. Everest is (high) mountain in the world. It is (high) than any other mountain.

5. —Are you (old) in your family? - No, I’m (young) in our family.
6. There are (few) people at this match than at the last one.

7. The Nile is (long) river in the world at 6. 741 kilometers — slightly (long) than the Amazon,

which the second (long) at 6. 40 kilometers.

8. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you have in summer.

9. It is good to be clever, but it is (good) to be industrious.

10. The (young) you are, the (easy) it is to learn.

11. The (early) you start, the (much) you reach.

12. The (much) you read, the (soon) you enlarge your vocabulary.

13. My English isn’t very good but I understand it (good) if people speak (slowly) and (clearly).

14. It’s a pity you live so far away. I wish you lived (near).
15. This task is not so (difficult) as the rest.

16. It’s (late) than I thought.

17. The Thames is (wide) and (deep) than the Avon.

18. Iron is (useful) than any other metal.

19. Silver is (heavy) than copper.

20. This wall is (low) than that one.
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Tecr
o pazzaeiny (treme) I'nmaroJ (ocHoBHbIe GOPMBI, BpeMeHAa AaKTUBHOI'0 32J10Ta).
Bbi0epuTe npaBuJIbHbII OTBET:
1. Who answered the telephone? — Bob ... .

a) answered b) did Cc) was

2. Yesterday was Sunday, so I ... late, but I usually very early.

a) had got up; rise b) got up; rise C) got up; raise

3. How long ... looking for me? — For about two hours.

a) you have been b) were you c) have you been

4. He was very nervous. I saw that he ... somebody.

a) was waiting for b) waited for c) had been waiting
5. Look! It ... again. — It seldom ... here in May.

a) SNows; Snows b) is snowing; snows C) snows; is snowing
6. ...Helen ever ... to Spain? — She ... there not long ago.

a) has ... been; has been b) has ... been; was ¢) had ... been; was

7. We ... each other since we ... at school together.

a) known; were b) have known; were ¢) had known; had been

8. Bob ... good progress in science lately.

a) has done b) has made c) had made

9. Somebody ... my pen! — Why ... at me?

a) broke; you are looking b) had broken, do you look c) has broken; you are

looking

10. When ... the train ....7 — At 6.15. Hurry up!

a) does...leave b) is leaving c) has left

11. I last ... to the movies a year ago, but I ... this film twice on TV this month.

a) went; have seen b) have gone; saw C) went; saw

12. This time next summer, Peter ... for his university exams.

a) will read b) will be reading c) will have been reading

13. By the time my sister graduates, she ... German for five years.

a) will study b) will have been studying c) will be sudying

14. Ann is tired: she ... all day and hasn’t finished ... .

a) had worked; still b) worked; already c) has been working; yet

15. Why ... your things? — I ... to San Francisco.

a) do you pack; will fly b) you pack; fly c) are you packing; am flying
Tect

o pazzaeiny (treme) I'naroJ (ocHoBHBbIE (OPMBbI, BpeMeHA MACCUBHOIO 3a/10Ta).
Bbi0epuTe npaBHJIbLHBIH OTBeT:
1. Every year London ... by many people from all over the world.

a) is visited b) is being visited c) was being visited
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2. The biggest museum ... by the Mayor next month, on May 24",

a) opens b) is opened c) will be opened

3. Nearly all English kings and queens ... in Westminster Abbey.

a) are being crowned b) have been crowned ¢) had been crowned

4. The Tower of London ... as a fortress, a royal palace and a prison before it became a
museum.

a) was used b) has been used ¢) had been used

5. My computer ... repaired since last month, so I can’t help you find the information you ask
for.

a) has been repaired b) is being repaired c) was repaired

6. The patient ... by the doctor and ... to hospital.

a) was examined; was taken  b) was examined; took c) examined; was taken
7. Linda ... a lot of flowers on her birthday last month.

a) gave b) was given c) has been given

8. The chief said that the contract ... the next day.

a) will be signed b) would sign c¢) would be signed
9. New methods of technology ... in building houses now.

a) are using b) are being used c) have been used
10. The terrorists ... by the police.

a) want b) are wanted C) are wanting

11. The chairman said that such an important fact should ... on.

a) comment b) be commented c) being commented
12. They promise that the hotel ... by the end of the year.

a) will build b) will have been built ¢) had been built

13. The speakers didn’t want ... as they were pressed for time.

a) being interrupted b) to be interrupted c) to have been interrupted
14. Some people ... in international politics.
a) interest b) are interesting c) are interested
15.1... that the question ... still ... in the State Duma.
a) told; had...been debated b) was told; was...being ¢) was said; is...debated
debated
Tect

o pazzeny (reme) MoaaabHble IJ1aroJibl  MX IKBUBAJIEHTHI.
Bri0epuTe NpaBUIIbHBIN OTBET:
1. Itwas raining and we ... wait until it stopped.

a) were to b) had to c) must
2. The time was fixed for the sailing. It ... take place almost immediately.

a) had to b) was to Cc) must
3. The meeting ... begin at 5 sharp. Don’t be late.
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a)isto b) must C) has to

4. 1...tell you frankly that I think you were wrong.
a) amto b) have to c) must
5. Which of you ... bring the magazines and newspapers?

a)isto b) must ¢) has to
6. I... help my friends with the work now. So I can’t go with you.

a) must b) have to c) amto
7. They didn’t answer my first knock so I ... knock twice.

a) must b) was to c) had to
8. One ... have a rest after a day of hard work.

a)isto b) has to c) must
9. Give him something to eat. He... be hungry.

a) must b) is to C) has to
10. He lost all his money and I ... lend him five pounds.

a) was to b) had to Cc) must
Tect

1o pazaeny (reme) UHpuHUTHB.

Boigenure nHGUHUTHBHBIH 000POT, EPpeBeANTE NMPEIJI0KEHHE HA PYCCKHI A3BIK:

Point out the Objective-with-the-Infinitive Constructions. Translate the sentences into
Russian.

1. We expect her to come tomorrow.

2. Everyone consider Bobby to be a clever man.

3. I wish John to come to our place at the weekend.

4. We ordered a huge bunch of flowers to be brought by 7 o’clock.

5. I have never heard him play the piano.

6. Every spring we see the leaves on the trees come out again.

7. Usually English people don’t like strangers to ask personal questions.
8. 1 will let you use my car if necessary.

9. You could have heard the pin drop.

10. You mustn’t let it worry you.

11. What made you think so?

12. People know Jack to be an honest man.

13. I’ve never seen them talk together.

14. How can you let your son go there alone?

15. I know her working very hard.

Tect

no pazzeny (teme) lIpuyacTus, npuyacTHbie 000POTHI.

Hcnonb3ys npumep, odpasyiiTe Npu4acTHbIN 000pOT:
Model: He looked sleepy as if he were tired after his journey.

Tired after his journey he looked sleepy.
1. Though Sue was surprised by his arrival, she didn’t show it.
2. Though he was annoyed by his failure, he continued to work hard.
3. When he was asked for help, he refused.
4. If he was given an opportunity, he would make a good pianist.
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5. When the boy was left to himself, he took the toys and began to play.
6. When she was questioned, Irene smiled tolerantly.
7. If he is given time he will make a good chess-player.

8. I can’t forget Tom’s face. When he was asked about the accident, he began to cry.

9. She suddenly stopped as if she were struck by the news.
10. Though she was impressed by the movie, she didn’t show it.

Tecr

o pazzaeiny (teme) I'epyHauii.

PackpoiiTe cko0KH , ynnoTpeduB 1j1aro;1 B npaBuJibLHOM ¢opme:
. After a long time we succeeded ...a flat. (to find)
. I’ve been thinking ...for a new job. (to look).
. I wonder what prevented Clare... to the party. (to come)
. 'm getting hungry. I’'m looking forward ...dinner. (to have)
. I don’t feel ...today. (to study)
. Excuse me ... you but I must ask you a question. (to interrupt)
. Have you ever thought ...married. (to get)
. I’ve always dreamed ... on a small island in the Pacific. (to live)
. The cold water didn’t stop Emmie ... a swim. (to have)
10. We have decided ... a new car. (to buy)
11. Concert- goes are asked to refrain ... in the auditorium. (to smoke)
12. Kate apologized ... so rude to me. (to be)

O 00 1 NN B W —

7.3. Bonpochl /151 IPOMEKYTOYHOI aTTecTAllNU

Bonpocul 0na 3auema «zpammamuueckuii pazoeny (04Hoe, 3a04HOe OnoeeHus)
1. HazoBuTe KaTeropuu 4ucia CynieCTBUTEIbHBIX.

2. HazoBuTe KaTeropuu najexa cynecTBUTEIbHbIX.

3. Ha3zoBuTte ciay4yan ynoTpeOaeHHs HEONpe1eIeHHOTO apTHUKIISL.

4. HazoBute ciyuyau ynoTpeOIeHHs ONpeIeICHHOTO apTHUKIIS.

5. Ha3zoBuTte ciay4yan OTCyTCTBUS apTUKIIS (IPUBEAUTE IIPUMEPHI).

6. HazoBuTe creneHu cpaBHEHUs MpUIIaraTeabHbIX, KaK OHU 00pa3yroTcs.
7. Jaiite knaccuuKkanuio Hapeunid o 3Ha4e€HUIO (IPUBEIUTE IPUMEPBI).
8. HazoBute dynkuuu riarosos to be, to have, mpuseanute mpumepsi.

9. JlaliTe cCpaBHUTENBHYIO XapaKTEPUCTUKY (POPM HACTOSIIETO BPEMEHHU.
10. JTaiiTe cpaBHUTENBHYIO XapaKTEPUCTHKY (HOPM TPOIIEAIIET0 BPEMEHH.
11. JTaiiTe cpaBHUTENBHYIO XapaKTEPUCTUKY (popM OyayIiero BpeMeHH
(mpuBeaUTE MPUMEPHI).

12. [laiiTe cpaBHUTEIbHYIO XapaKTEPUCTUKY BHIOBPEMEHHBIX ()OPM IJIaroia.
13. IIpuBeuTe mpuMepsI IEPEBO/IA IVIAr0JIOB B CTPAATEIBHOM 3aJI0TE.
14. [lpuBenute mpuMeps! GyHKUNH MHOUHUTHBA:

- IO/IJIeXKAllEe;

- 4acTh CKa3yeMOro;

- IPSIMOE JIOTIOJIHEHUE;

- OIPEIEIICHNUE;

- 00CTOATENIBCTBO LEIH.

15. [IpuBenute mpuMepsbl PyHKIUI MPHUYACTUM]:

- 4aCTh CKa3yeMoro;

- ONIPEIEIICHNUE;

- 00CTOATENBCTBO.

16. [IpuBenuTe mpuMeps! PyHKIUN PHYACTUM:

- OJyIeXKallee;
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- 4aCTh CKa3yeMoOro;
- IONIOJIHEHHE;

- ONIpE/ICIICHHUE;

- 00CTOSTENLCTBO.

Bonpocul ona 3auéma_«iekcuyueckuii pazoeny (ounoe omoenenue):

1. YUreHue u mepeBo]; OTPhIBKA 3HAKOMOT'O TEKCTa, OTBETHI HA BOMPOCHI IO COACP)KAHUIO TEKCTa
o0vemoMm 1500 neu. 3HakoB. Bpems — 20 muH;

2. YCTHOE U3JI0KEHHUE OJJHOM M3 MPOUICHHBIX TEM: a) 00IIe-1103HaBaTEIbHOM, D) criennanbHoi;

Bonpocwl 0na 3auéma (3a0unoe omoenenue):

1.3ammTa KOHTpOIBHON padoTs! Ne 1.

2.KoHTpo:b JIeKcn4ecKoro MUHUMyMa (60 JTeKCHUYECKUX SAUHUIL).
3.becena no npoiineHHBIM TeMaM. Bpemst — 2-3 MuH.

IK3amenayuonHble 60NPOChL (OUHOE OmoeneHLe):

1. IIuceMeHHBIN NEpEBOA CO CIIOBAPEM C MHOCTPAHHOIO S3bIKa HA PYCCKHUH $3BIK TEKCTa IO
crienuanbHOCTH 00beMoM 750 med. 3HaKoB. Bpems — 25 MuH.;

2. YreHue U nepecka3 Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE M3yUYEHHOI'O TEKCTa M0 CHEeUaIbHOCTU. Bpems —
10 MuHyT;

3. becena o nporineHHbIM TeMaM. Bpemst — 2-3 muH.

IK3ameHauuoHHble 60NPOCHL (3a0UHOe OmoeneHue):

1.3amura KOHTpOJIbHOM paboThl Ne 2.

2.]lucpMeHHBIN TEPEeBOJI CO CIOBApPEM C MHOCTPAHHOIO fA3bIKA HA PYCCKUU S3BIK TEKCTa IO
crienuanbHOCTH 00beMoM 750 med. 3HakoB. Bpems — 30 MuH.;

3.becena mo npoiiaeHHbIM TeMaM. Bpems — 2-3 muH.

8 . YueOHo-MeTOAMYecKOEe H HH(POPMALMOHHOE 0O0ecieuyeHre JUCIUIIIMHBI.
a) Ocnosenas numepamypa:.

1. Tanpuyk, Jlapuca Muxaitnosna. 5D English Grammar in Charts, Exercises, Film-based
Tasks,Texts and Tests [DnekTpoHHBII pecypc] = ['pamMmaThka aHTJIMICKOTO S3BIKA!
KOMMYHHUKATHBHBIHN Kypc : yueOHoe nocodue / JI. M. T'anpuyk. - DnekTpoH.qaH. - Mocksa :
By3sogsckuii yue6nuk : UHOPA-M, 2020. - 439 c. - (Bricmiee oOpa3zoBanue - bakanaBpuar).
- Bremnss cesuika: http://znanium.com/go.php?id=1067408

2. Wmpuenko, Onpra CepreeBHa. AHMickui s3eik (B1-B2) [DnektponHbIii pecype] :
Jekcuko-rpamMmarudeckuit mpaktukym / O. C. Wnbuenko. - Onekrpon.naH. - CIIO6
N3narensctBo CankTt-IleTepOyprckoro rocyaapcTBeHHoro yauBepcuteta, 2020. - 264 c. -
Buemmnss cepuika: http://znanium.com/catalog/document?id=373758

3. KapaBanoB, Anekceii AnekceeBnd. Bpemena anrmmiickoro riarona. Cucrema, TpaBuia,
yIpaXHEHUs, TecThl [DNEeKTpOHHBIN pecypc] : yueOHoe mocobue / A. A. KapaBaHoB. -
Onektpon.aaH. - M. : Uadpa-M, 2019. - 212 c. - (Beiciiee o6pazoBanue - bakanaBpuar). -
Bruemmuss cepuka: http://znanium.com/go.php?id=1005673

4. JleszéBa, T.U. 'pammaTriKa aHTJIHICKOTO S3BIKA [ DIEKTPOHHBINA pecypc] : yaeOHoe mocodue /
T. W. Jle3éBa. - Dnexrpon.nan. - Mocksa : PTY MUPDA, 2020. - 139 c. - Buemmnss
ceska: https://e.lanbook.com/book/163868

5. ManbkoBckas, 30 BukropoBHa. AHITIMHCKHMH  S3BIK  JUIsI TEXHUYECKUX BY30B
[DnexkTponHbI pecypce] : ydeOHOoe mocobue / 3. B. ManbkoBcKas. - DIEKTpoH.OaH. -
Mocksa : UTHOPA-M, 2021. - 270 c. - (Breicee oOpa3oBanue - bakanaBpuar). - Bremnss
cesutka: http://znanium.com/catalog/document?id=366825
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ManbkoBckas, 301 BuktopoBHa. PedepupoBanne 1 aHHOTHPOBAHHWE HAyYHBIX TEKCTOB Ha
AHTIIUHCKOM $I3BIKE [DIEKTPOHHBIA pecypc]| : ydeOHoe mocobue / 3. B. MaHbKOBCKas. -
OnekTpoH.AaH. - M. : Uadpa-M, 2019. - 144 c. - (Beicuiee oOpazoBanue - bakaiaBpuar). -
Bremnsis cepuika: http://znanium.com/go.php?id=987088

ITonora, Banentuna JleoHuaoBHa. AHTIIMICKUH s3BIK : y4e0. mocobue mjis ayJuTOPHON U
CaMOCTOSIT. pa0dOThI CTYJeHTOB 10 HampasieHusM: 15.03.02 - TexHomornyeckue MalivHbl U
obopynosanue, 19.03.03 - IlpoaykTel MUTAaHHMS >KUBOTHOTO mHpoucxoxiaenwus, 27.03.01 -
Cranpaptuzanus u merponorus / B. JI. Tlonoa, A. /. I'opeBa ; M-BO CelbCKOTO X03-Ba
CCCP, Bonoroackas 'MXA, Texnon. ¢ak., Kad. unoctp. 3. - Bonoraa ; MosodHoe :
®I'BOY BO Bonoroackas IMXA, 2020. - 95 c. - bubnuorp.: c. 94

6) Hononnumenvhas 1umepamypa:

1.

AdanaceeB, Anekceit Bukroposuu. Kype adhdexkTnBHOM rpaMMaTHKN aHTIHIICKOTO S3bIKa
[DnexTpoHHBIH pecypc] : yueOHoe mocodue / A. B. AdanackeB. - DiexTpoH.1aH. - Mocksa :
OOPYM : HNH®PA-M, 2019. - 88 C. - Bremnss CChIIKA!
http://znanium.com/go.php?id=1015196

N3maiinoB, AHTOH 3eIMMXaHOBUY. AHTTUNUCKHUN A3BIK: TOCOOME 0 YTEHHUIO U MEPEBOY (C
(bOHETUYECKUM M TpaMMaTHYECKUM CIPaBOYHUKAMU) [DIEKTPOHHBIN pecypc| : yueOHoe
nocooue / A. 3. M3maitnos, C. C. KoBaneBa. - DnekTpoH.naH. - MockBa : Maructp :
NH®PA-M, 2020. - 128 ¢. - Buemmnssa ceolaka: http://znanium.com/go.php?id=1077728
Panosens, Banentuna AnekcaHIpoBHA. AHMIMWCKMM S3bIK I TEXHUYECKHX BY30B
[DnexTpoHHBIH pecypc] : yueOHOe ocobue / B. A. PamoBens. - 2-e u3f. - DNeKTpoH.JaH. -
Mocksa : PUOP : UH®PA-M, 2020. - 296 c. - (Beiciee oOpa3oBanue). - BHemmHss
ceplika: http://znanium.com/go.php?id=987363

PomanoB, B. B. TexHuueckuii MHOCTpaHHBIM SI3BIK [DIIEKTPOHHBIN pecypc| : ydeOHOe
nocobue / B. B. PomanoB. - Onektpon.faH. - Psa3ans : PTATY, 2019. - 127 c. - BHemnss
cepiika: https://e.lanbook.com/book/137434

Cononymikuna, K.A. AHIIO-pycCKuil CIOBaph UIMOM M YCTOMUYMBBLIX CIOBOCOYETAaHUH B
A3bIKE COBPEMEHHOH Ipecchl (IO COIMAIBbHO-3KOHOMHUYECKHMM U MEXKIYHAapOIHBIM
npobiiemMaM) [DnekTpoHHbI pecypce] : cnoBapb / K. A. ConoaymikuHa. - DIeKTpOH. JaH. -
M. : Uudpa-M, 2019. - 243 c. - (bubamnoreka cnosapeit "MUHOPA-M"). - BHemnss ccbuika:
http://znanium.com/catalog/product/1022269

CrpenbuioB, Aunekceil AnekcanapoBud. IIpakTukym 1o mnepeBoay HayYHO-TEXHUYECKUX
tekcToB. English - Russian [OnexTponHsblii pecypc] : mpaktukyMm / A. A. CTpenbloB. -
OnekTtpoH.gaH. - MockBa : Huadpa-Umxenepus, 2019. - 380 c. - Bremmnss ccbuika:
http://znanium.com/go.php?id=1053271

Top6an, Mana EdumoHa. MuHH-TpaMMaTHKa aHTIIMHCKOTO SI3bIKA [ DJIEKTPOHHBIN pecypc]
: cnpaBoyHoe nocodue / U. E. Topban. - 3-e uza. - InexTpoH.aaH. - Mocksa : UTHOPA-M,
2020. - 112 c. - Buemmnss cepuika: http://znanium.com/go.php?id=1048334

Oumman, Jlro6oBs MapkoBHa. Professional English [Dnextponnsriii pecypc] : yaeonuk / JI.
M. ®umman. - Dnektpon.gad. - M. : Uadpa-M, 2019. - 120 c. - (Beiciiee obpazoBanue -
BakanaBpuar). - Bremnss cepuika: http://znanium.com/go.php?id=977096

8) Ilepeuenv uHGOpMAYUOHHBIX MEXHON02UU, UCNONL3YEMbIX 8 00YYeHUU, GKII0YAs NnepedeHdb
NPOCPAMMHO20 obecneyeHus: U UHPOPMAYUOHHBIX CNPABOYHBIX CUCTIEM

JIMIIeH3HOHHOE MPOrPaMMHoe odecrnevyeHme:
Microsoft Windows XP / Microsoft Windows 7 Professional , Microsoft Office

Professional 2003 / Microsoft Office Professional 2007 / Microsoft Office Professional 2010

STATISTICA Advanced + QC 10 for Windows
B T.4. OTCYECCTBCHHOC
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Astra Linux Special Edition PYCB 10015-01 Bepcumu 1.6.

1C:Ilpeanpusitue 8. Kondurypauus, 1C: Byxrantepus 8 (yueOHas Bepcus)
Project Expert 7 (Tutorial) for Windows

CIIC Koncynbrantllntoc

Kaspersky Endpoint Security s 6usneca CrangapTHBII

CB0001HO pacnpocTpaHsieMoe JULEH3UOHHOE IPOrPAMMHOe o0ecreyeHue:
OpenOffice
LibreOffice
7-Zip
Adobe Acrobat Reader
Google Chrome
B T.4Y. OTe€4eCTBEHHOE
SAunekc.bpaysep

DnexTpoHHas nHGopMaMOHHO-00pazoBatenbHas cpena PI'BOY BO Bomorosckas
I'MXA.

HNudopMmanmoHHbie CIPABOYHBIEC CHCTEMBbI

— EnmHOe OKHO J1ocTyna K 00pa3oBaTeabHbIM pecypcaM — PeKUM JOCTyTIa:
http://window.edu.ru/

— UIIC «Koncynbrantllnroc» — pesxum goctyna: http://www.consultant.ru/

— WnaTtepdakc - LleHTp pacKpbITHs KOPIOPaTUBHON HH(DOpMAIHK (CepBep PaCKPBITUS
uH(pOpMannmn) — pexuM aoctyna: https://www.e-disclosure.ru/

— Nudopmarmonno-npasosoit nopran TAPAHT.RU — pexum nocryna:
http://www.garant.ru/

— ABTOoMaTu3upoBaHHas crpaBouHas cucrema «CeapbXxo3TexHuKay (Web-Bepcust) - pesxum
nocty: http://gtnexam.ru/

IIpodeccnonanbubie 6a3bl JAHHBIX

— Hayunas snextponnas oubnmoreka eELIBRARY.RU — pesxxum noctyna: http://elibrary.ru

— Haykomerpuueckas 0a3a JaHHbBIX SCOPUS: 0a3a TaHHBIX pedepaToB M LUTHPOBAHUS — PEKUM
nocryna: https://www.scopus.com/customer/profile/display.uri

— OdurmansHblii caiit @enepaiabHO CITy>KObI TOCYJapCTBEHHON CTATUCTUKU — PEXKUM
nocryna: https://rosstat.gov.ru/ (OTKpbITBII TOCTYIT)

— Poccuiickas Axkagemusi Hayk, OTKpBITBIA JOCTYI K HAyYHBIM KYypHallaM — PEeKUM
noctyna: http://www.ras.ru (OTKpBITBIH TOCTYTI)

— OdunmanbHpli cadT MUHHCTEPCTBA CENbCKOT0 X03stcTBa Poccuiickoit deneparun —
pexxum noctymna: hitp://mex.ru/ (OTKpBITBIN TOCTYI)

JIEKTPOHHbIE ON0INOTEeYHbIE CHCTEMBI:

O OnexkTpoHHbIH OubOmMoreunbii karamor Web WPBUC - pexum gocryna:
https://molochnoe.ru/cqi-
bin/irbis64r_14/cqiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=STATIC&I21DBN=STATIC

o OBC JIAHb — pexxum nocryna: https://e.lanbook.com/

o OBC Znanium.com — pexxum poctyna: hitps://new.znanium.com/
o DBC FOPAUT — pesxum gocryma: https://urait.ru/
e
o

3BC POLPRED.COM: http://www.polpred.com/
DOneKTpoHHas oubIMoTeKa H31aTeIbCKOTO LIEHTpa «AxaneMusy:
https://www.academia-moscow.ru/elibrary/ (komnekuus CI1O)
o OBC ®I'bOY BO Bonoroackas I'MXA — pexxum nocryna: https://molochnoe.ru/ebs/
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9. MaTepuajibHO-TEXHUYECKOe o0ecnevyeHne TUCHUIIMHBI

VYyebnas aynuropust 1225 niis npoBeeHUs 3aHATUN JIEKIIMOHHOTO U CEMHUHAPCKOTO TUTIA
(MpakTUYEeCKUE 3aHATHUS); TPYMIOBBIX U MHAMBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTAlMI; TEKYIIEro KOHTPOJISI
U TMPOMEKYTOUHOH arrectanuu. OCHOBHOE OOOpYyIOBaHUE: dKpaH g mpoekTopa 1 mmr.,
MPOEKTOD - 1 MIT., KOMIBIOTEP B KOMILIEKTE - 1 mIT.

VYyebnas aynuropus 1234 niis npoBeeHus 3aHATUN JIEKIIMOHHOTO U CEMUHAPCKOTO THIIA
(MpakTUYEeCKUE 3aHATHUS); TPYMIOBBIX U MHAMBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTAlM; TEKYIIEro KOHTPOJISI
U TMPOMEKYTOYHOH artectanuu. OCHOBHOE OOOpYyIOBaHUE: dKpaH g mpoekTopa 1 mmir.,
MPOEKTOD - 1 MIT., KOMIBIOTEP B KOMILIEKTE - 1 mIT.

VYueOnas aymutopusi 1240 KoMmbrOTepHBIN KIIacc, KJIacC AJIsi CAMOCTOSITENIbHON pabOThI
ctyneHToB. OcHOBHOe 0O0OOpyAOBaHME: 3KpaH isi mpoekropa 1 mT., mpoektop - 1 mrT.,
KOMITBIOTEP B KOMIUIEKTE - | TIT., 9 KOMITBIOTEPOB C JOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHO-00pa30BaTEIbHYIO
cpeny Axanemuu, ObC u cetu UHTEpHET.

VYuebnas aymutopust 1266 Kabuner mHOCTpaHHBIX s3bIKOB. OCHOBHOE 00OpYJIOBaHUE:
DVD-npourpsiBatens, tenesuzop LG GF-21D79; npusog DVD-RW, Buneomneep LGBL-112
W.

VYyeOnass ayautopust 1233 KabuHer HHOCTpaHHBIX SI3BIKOB, JJIsi TPOBEICHUS
npakTHIeckux 3aHaTuil. OCHOBHOE 000pymOBaHME: dKpaH sl mpoekropa 1 mr., mpoekrop - 1
IT., KOMIIBIOTEP B KOMIUIEKTE - | mT.

OBECIIEYEHUE OBPA30BAHMUA U1 JIUL C OB3

Jliis obecniedeHnst 00pa30BaHUS WHBAIHUIOB U JIUI[ C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3JI0POBBSl pealin3alus AUCHUTUITMHBI MOKET OCYLIECTBIATHCA B aIallTUPOBAHHOM BUJE, MUCXOJIS
U3 UHIUBUIYAIbHBIX TMCUXO(PU3MUYECKUX OCOOCHHOCTEH W MO JIMYHOMY 3asBJIICHHUIO
00y4aroIIerocs, B 4aCTU CO3/IaHUS CIICIUANBHBIX YCIOBUH.

B cnemnuanpHBIe YyCIOBHST MOTYT BXOJWTH: MPENOCTaBICHUE OTAEIBHOW ayJaWTOPHH,
HEOOXOJUMBIX TEXHHYECKHUX CPEACTB, MPUCYTCTBHE ACCUCTEHTA, OKA3bIBAIOIIETO HEOOXOIUMYIO
TEXHUYECKYIO TTOMOIIb, BEIOOP (OPMBI MPEAOCTABICHHUS WHCTPYKIIUU IO TIOPSAJIKY MPOBEICHUS
TEKYLIEro KOHTPOJS M MPOMEKYTOUYHOM aTTECTallid, MCHOJIb30BAaHUE CIELUAIbHBIX
TEXHUYECKUX CPEJICTB, MIPEAOCTABIICHUE MTepEPhIBA JIJIsl TpUEMa THUIIH, JIEKAPCTB U .

JInst v ¢ orpaHMYEeHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 370pPOBbS IIPEIyCMOTPEHA OpraHU3aLIMs
KOHCYJIbTAIIUH C UCTIOIb30BAHUEM DJIEKTPOHHOM MOYTHI.

Y4eOHO-METONUYECKHUE MaTepuasbl ISl CaMOCTOSITENIbHON pPabOThl 0OydYaroImIUXCs U3
YHUCJIa MHBAJIUIOB M JIUI C OTPAHUYECHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3710poBbsi (OB3) nmpenocrasistorcs
B (hopMax, amanTHPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSIM HX 3JOPOBBS M BOCIIPHUATHS UH(DOpMALINN:

Jlyist i1l ¢ HapyHIeHUSIMH 3PEHUSL:

— B IieyaTHOU popme yBeTHUEeHHBIM MIpU(TOM,

— B (popMe JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

Jis u11 ¢ HapyIISeHUSIMH CTyXa:

— B TIeYaTHOM opme,

— B popMe PIEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA.

JLyist v1n ¢ HapyIIeHUsIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBLHOTO armapara:

— B I1e4aTHoM (opme,

— B (popMe dJIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIN TepeueHb MOXET OBITh KOHKPETH3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHTEHTA
oOydJaronuxcs.
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10. KapTa koMneTeHIUii TUCHUTLIAHBI

HHocTpanublii A3bIK (Hanpasienue noaroToBk 27.03.01 CranjgapTu3anusi 1 METPOJIOT )

L[e.l'II) JUCHUITIINHBI

- 06y‘I€HI/Ie MPaKTUICCKOMY BJIaICHUIO pa3FOBOpHO-6LITOBOI7[ PEYBIO U A3BIKOM CIICHUAJIBHOCTU JAJI1 aKTUBHOT'O IPUMCEHCHHUA NHOCTPAHHOI'O SI3bIKa B
MNOBCCIAHCBHOM U HpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHOM O6IH€HI/II/I.
-3aKpCIJICHUC ITPOTpaMMbl cpez[Heﬁ IIKOJIBI 11O aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY B pasaciiax: (l)OHeTI/IKa, JICKCUKa U rpaMMaTUKa.
- M3Yy4YCHHUEC HOBOT'O U paClIMPCHUEC U3BECTHOT'O JICKCUKO-TPAMMATUYCCKOI'0 MaTepuaja.

33[[3‘11/1 JUCHUITIINHBI

- IOBBICUTH YPOBEHb Y4EOHOH aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K CaM000pa30BaHuUIo;
- pa3BUTHh KOTHUTHUBHBIE U HCCIIEIOBATEIbCKIE YMEHUS,;
- pa3BUTh HHPOPMAIIMOHHYIO KYJIBTYPY;

- pacImmpuTh KPyro3op U MOBBIIICHUE O0IIEH KyJIbTyphI CTYICHTOB;
- BOCITUTATh TOJIEPAHTHOCTh M YB)KEHHE K J[yXOBHBIM [ICHHOCTSIM Pa3HBIX CTPaH M HAPOIOB.

B mporiecce ocBOCHUS TaHHOH NUCIMIDIMHBL CTYACHT (OPMHPYET B JEMOHCTPHPYET CICIYIOIIHE

YHnBepca.n],Hue KOMIECTCHITUHA

Komnerenmyu [lepedeHp KOMITOHEHTOB (TTAHUPYEMBIC Texnonmorun ®opmMa OLIEHOYHOT 0 CryneHu ypoBHEH OCBOCHHS
Wnanekc DopMyHpoBKa pe3ynbTaThl 00y4IeHHs) (dopMupoBaHUs CpeacTBa KOMIETEHITHA
YK-4 CHOCOOCH OCYIIECTBIISATh M 1vk-4 Beibupaer Ha rocynapcrBenom | IIpakrudeckue TectupoBaHnue IHoporoswlit
JICJIOBYI0 KOMMYHHKALIUIO B M HHOCTPAHHOM SI3bIKAX KOMMYHHKATHBHO | 3AHATHS (ynoByIeTBOPUTEILHBII)
YCTHO# U MUCHhMEHHO# hopMax [pHEMIIEMbIC CTHJIb JEIOBOTO OOLICHHS, Y CTHBIN OTBET 3Haer
Ha roCYIAPCTBEHHOM S3bIKE BepGATBHBIE H HEBEPOATHHBIE CPEICTBA CamocrosrenpHas 3 CTIENHANBHYIO TEPMHHOIIOTHIO 110
Poccuiickoit ®eneparuu u pabota Keiic-3agaun

WHOCTPAHHOM (BIX) S3bIKe(ax)

B3aUMO/ICICTBUSI C TapTHEPaMHu

NJ 2yk4 Vcnonb3yer uHGOPMAMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHbIE ~TEXHOJOTMU TIpH
HoMCKe HeoOxoaumod uHpopManuu B
nporecce pelIeHns CTaH/IapTHBIX
KOMMYHHUKAaTHBHBIX 3a1a4 Ha
TOCYZapCTBEHHOM W WHOCTPaHHOM
SI3BIKAX

U 3yks Benmer penoByro mepemnmucky,
YUUTBIBasE ~ OCOOCHHOCTH  CTHJIMCTHUKH
ouIMaNBHBIX ¥ HEOPHUIUAIBHBIX MHCEM,
COLIMOKYJIbTYpHBIE pa3iuuusi B (opmare
KOPPECIOH/ICHIIMH Ha TOCYIapCTBEHHOM U
HWHOCTPAHHOM SI3bIKax

NI-4yk-4 leMOHCTpUPYET HHTETPAaTHBHEIC
YMEHHS HCIOJIb30BAaTh  JIMAJOTHYECKOe
oOmeHne  JUII  COTpYIHHYECTBA B
aKaJIeMU4eCKOH KOMMYHHKAIIUH OOIICHNUS:
— BHUMATEJILHO CIIyIIasi ¥ MBITasCh MIOHATh

I'pymmoseie /
WH/IMBUy AJTbHBIC
TBOPYECKHE
3a/IaHHUS/TIPOCKTHI

Komnoksuym

IIpe3enTanun

IMPOKOMY U y3KOMY Ipoduimto
CIEIMATIBHOCTH;

TIpaBuUJIa MMOCTPOCHUS
TIOBECTBOBATEIILHBIX U
BOIIPOCHUTEIILHBIX TIPEIIOKEHNI
aHTIIMHACKOTO S3bIKa;

OCHOBBI IyOJIMYHON pedH;
npaBuiia opopmIIeHHs 1eI0BOi
MEePENNCKH;

MpaBujia aHHOTUPOBAHU,
pedepupoBaHUs U TEPEeBOIa
JINTEPaTypsl IO CHELHUAIBHOCTH.

IponsunyTHII
(xopo1uo)
Ymeer
TIOHUMATh YCTHYIO (MOHOJIOTHYECKYIO
JIMaJIOTUYECKYI0) pedb Ha OBITOBBIE U
CIeLUaNbHbIE TEMBI;
YUTaTh ¥ IOHUMATB CO CJIOBApEM
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CyTh HACH IpyTHX, JaXe €CIH OHH
MIPOTUBOPEUAT COOCTBEHHBIM BO33PEHHUSM;
— yBaKas BBICKAa3blBaHMs [JPYI'MX Kak B
IUIaHE COEPIKaHUs, TaK U B IUIaHE (POPMBI;
—  KpUTHUKYs  apryMEHTUPOBAaHHO U
KOHCTPYKTUBHO, HE 3aaeBas 4yBCTB
JpYrux; ajanTUpys pedb U A3bIK XKECTOB K
CUTyallUsIM B3aUMOJIEUCTBUS

MU A-5yk-4 leMOHCTpHUpYET yMeHHE
BBINOJIHATH NEPEBO/I TPOPECCHOHATBHBIX
TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO Ha
rOCYAapCTBEHHBIH SI3bIK U 00pPaTHO

CIICIIMATIBHYIO JIUTEPATypy MO
LIUPOKOMY ¥ Y3KOMY HPO(QHIIO
CIEUaJIbHOCTH;

Yy4acTBOBATh B 00CYKACHUH TEM,
CBSI3aHHBIX CO CHEI[HAIBHOCTBIO
(3amaBaTh BONIPOCHI M OTBEYATH HA
BOTIPOCHI).

Broicokuii (0TIM4YHO)
Baapeer
HMAMOMATHIECKH OTPAHUUCHHON peUblo,
a TaKkKe CTHJIEM HEUTPaIbHOTO
HaYYHOTO M3JI0KEHUS:
HaBBIKAMH Pa3roBOPHO-OBITOBOI peun
(BmazmeTb HOPMaTHBHBIM
TIPOU3HOLICHUEM M PUTMOM pEYH U
HNPUMEHSTh UX JJIS TIOBCEIHEBHOTO
oOIIeHu);
OCHOBAMH ITyOJIUYHON pedn —
COOOIICHNUS, TOKJIAIbI (C
IpeaBapUTEIbHOMN MOATOTOBKON);
OCHOBHBIMH HaBBIKAMHU IHCHMA,
HEOOXOANMBIMH JJISI TTOJTOTOBKA
myOIMKanuii, Te3UCOB M BEACHUS
TIePETINCKHY;
HauboIee ynoTpeOuTeIpHOH (6a30B0iH)
rpaMMaTHKOW U OCHOBHBIMHU
rpaMMaTHIECKUMH SIBIICHUSMH,
XapaKTePHBIMH AJIs IPO(ECCHOHANTBHON
peun;
npreMaMH aHHOTHPOBAHUS,
pedepupoBaHus U TEpeBoOIa
JIUTEPATYPhl O CHENUAIBHOCTH.

YK-5

CrocoOeH BOCIIPUHUMATh
MEXKYJIBTypHOE pasHooOpasue
00I1IeECTBa B COLAAILHO-
HUCTOPUYECCKOM, STUIECCKOM U
(hunocopckoM KOHTEKCTax

HUO-1 yks

Haxoaut 1 ucrosnib3yer HeoOXOJUMYIO ISt
CaMOpa3BUTUSI M B3aUMOJEHCTBHS  C
JIPYTMMH  MHGOPMAIMIO O KYJIBTYPHBIX
OCOOEHHOCTSX M TPAAMIMAX Pa3JIHYHBIX
COLMAJIbHBIX TPYIIIT

HUI-2 yks

[IpaxkTnyeckue
3aHATHUSL

CamocrosTenbpHas
pabota

TectupoBanue
YcTHBIN OTBET
Keiic-3agaun

I'pynmossie /
WH/IMBUTyJTbHBIC

IHoporoswbrii
(Ya0BJ1€TBOPUTEIbHBIH)

3uaer
HAXOAUTh U UCTIONB30BaTh
HEOOXOIUMYIO ISl CAMOPA3BUTHS U
B3aUMOJEHCTBUS C JPYTUMHU
UHPOPMAIIHIO O KyJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTSIX U TPpAAUIUAX PASTAYHBIX
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JleMmoHCTpHpYET YBaKHTEJIbHOE
OTHOIIIEHHE K HCTOPUIECKOMY HACIEONIO U

COLMOKYJIbTYPHBIM Tpaauuuam
Pa3JIMIHbIX COLIMAJIbHBIX rpyiumi,
onurparonieecsa Ha 3HaHUC 9TaIlOB
HUCTOPUYECKOTO pasBUTHUA Poccun

(BKJTIIOYasi OCHOBHBIE COOBITHS, OCHOBHBIX
UCTOPHYECKHX JesATeNell) B KOHTEKCTE
MHPOBOI HCTOPHH H psAAa KyJIbTYPHBIX
TpaaiuUWil MHpa, BKIOYas MHPOBBIC
penauruy, GUWIOCOPCKUE W ITHYCCKHE
YUYCHUS

HUI-3 vk-s

NAY G HCIUCKPUMHWHAIIMOHHO U
KOHCTPYKTHUBHO B3aUMOJICHCTBOBATh C
JIFOABMU C YYETOM UX COLUOKYIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEH B IIEJISX YCIIEIIHOTO
BBITTOJTHCHH HpO(beCCI/IOHaIH)HI)IX 3aJa4y u
YCUJICHHS COLIMAIbHON MHTETPallii

TBOpYECKHE
3aJaHHS/TIPOCKTHI

Komnoksuym

IIpesenTanun

COIMABHBIX TPYIIL

IpoaBuHyTHII
(xopouo)

Ymeer
JIEMOHCTPHPOBATh YBAKUTEIHHOE
OTHOIIICHHE K HCTOPUYECKOMY
HaCJIEIIO U COLIMOKYJIBTYPHBIM
TPaAULHAM Pa3INIHBIX COIL[HATbHBIX
IPYIII, ONUpAOIIeecs Ha 3HAHUE
9TaIlOB UCTOPUYCCKOTO Pa3BHTHS
Poccuu (Bkiroyast OCHOBHBIE COOBITHS,
OCHOBHBIX HCTOPHYECKHUX JesaTeell) B
KOHTEKCTE MUPOBOIl HCTOPHH U psija
KyJbTYPHBIX TPaJULUI MUPA, BKIIOYast
MHPOBBIE PEUTUH, PUIOCOPCKHE U
OTUYCCKUC YUYCHUA

Broicokuii (0TJIMUYHO)
Baangeer
HaBbIKAMHU HEINCKPUMUHALMOHHO U
KOHCTPYKTHBHO B3aUMOJIENCTBOBAThH C
JIIOJIbMU C YYETOM UX
COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B
HEIAX YCIIEHIIHOI'O BBITIOJTHEHUA
npo¢eCCUOHATBHBIX 33184 U yCUICHHUS
COLMAJIbHOW MHTErpaluu
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